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Erscheint täglich,
ausgenommen an Sonn- und Feiertagen

61. Jahrgang 61m» année Parait tous les jours,
le dimanche et les jours de fête exceptés

N°86

Redaktion und Administrationt
Eifingerstrasse 3 in Bern. Telephon Nr. (031) 21660

Im Inland kann nur dardi die Post abonniert werden Abonnementsbetrage
nicht an obige Adresse, sondern am Postschalter einzahlen

Abonnementspreis für SHAB. (ohne Beilagen) : Schweiz: Jährlich Fr. 22.30,
halbjährlich Fr. 12.30, vierteljährlich Fr. 6.30, rwel Monate Fr. 4.50, ein Monat
Fr. 2JSO Ausland : Zuschlag des Portos Preis der Einzelnummer 25 Rp.

Annoncen-Regie: Pnbllcitas Aß. Insertionsterif : 20 Rp. die
einspaltige Millimeterzeiie oder deren Ranm ; Ausland 25 Rappen Jahres¬

abonnementspreis für JDie Volkswirtschaft": Fr. 8.30.

Rédaction et Administrationt
Eifingerstrasse 3, à Berne, Téléphone n° (031) 21660

En Suisse, les abonnements ue peuvent être pris qu'à la poste Prière
de ne pas verser le montant des abonnements à l'adresse cl-dessus,
mais au guichet de la poste Prix d'abonnement pour la FOSC. (sans
suppléments): Sutsse: un an 22 lr. 30; un semestre 12 lr. 30; un trimestre
6 fr. 30; deux mois 4 Ir. 50; un mois 2 fr. 50 Etranger: Frais de port eu
plus Prix du numéro 25 cts Régie des annonces: PubUcitas SA.
Tarif d'insertion: 20 cts la ligne de colonne d'un mm ou son espace;
étranger 25 cts Prix d'abonnement annuel à .La Vie économique" ou

à La Vita economica* : S fr. 30.
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Abhanden gekommene Werttitel Titres disparos Titoli smarriti

Aufrufe Sommations
Der unbekannte Inhaber des Schuldbriefes per Fr. 11 000, datiert den

6. November 1918, zugunsten der Thurgauischen Kantonalbank, Filiale
Amriswil, Pfandprotokoll Band W, Seite 134, Nr. 142, lastend auf Parzelle
Nr. 34, Sulgen, wird aufgefordert, den erwähnten Titel innert der Frist
eines Jahres beim Gericbtspräsidium Bischofszell vorzulegen, ansonst dessen
Kraftloserklärung erfolgt (W 136')

Bischofszell, den 8. April 1943.

Bezirksgeriehtspräsidium Bischofszell.

Kraftloserklärungen Annulations
Par ordonnance du 12 avril 1943, le président du Tribunal de première

Instance a prononcé l'annulation du eertifieat de dépôt de la Caisse
hypothécaire du canton de Genève, n° 76734, de 4700 fr., au porteur, 23A%,
d'une durée de 5 ans, à l'échéance du 15 octobre 1943, avee coupons au
15 octobre 1942 et suivants attaehés. G n. (W 142)

Tribunal de première Instance de Genève:
Ferd. Charrot, greffier.

Handelsregister Registre dn commerce Registro di eommereio

Zürich Zurich Zurigo
8. April 1943.

Freie Baugenossenschaft. Unter dieser Firina besteht auf Grund der
Statuten vom 1. April 1943 mit Sitz in Winterthur eine Genossenschaft
mit dem Zweck: 1. ihren Mitgliedern durch Erstellen von Ein- und
Mehrfamilienhäusern gesunde und billige Wohnungen zu verschaffen sowie
Landkäufe zu diesen Verwendungszwecken zu tätigen; 2. sich im Falle
von Wohnungsbedarf auf gemeinnützige Weise am Bau von Wohnungen
zu betätigen. Das Genossensehaftskapital zerfällt iii Anteilscheine von
Fr. 500. Jeder Genossenschafter hat mindestens einen Anteilschein zu
übernehmen. Die persönliche Haftung der Mitglieder ist ausgeschlossen.
Bekanntmachungen erfolgen im Schweizerischen Handelsamtsblatt, Mitteilungen

an die Genossenschafter durch Zirkular. Der Präsident führt
Kollektivunterschrift mit Aktüar oder Kassier. Gustav Baer, von
Langrickenbach (Thurgau), ist Präsident; Pius Ruf, von Winterthur, Aktuar;
Carl Küng, von Winterthur, Kassier; alle in Winterthur. Domizil: Untere
Vogelsangstrasse 99, in Winterthur 1, beim Präsidenten.

9. AprU 1943.

Milchgenossenschaft Gräslikon. Unter dieser Firma besteht auf Grund der
Statuten vom. 11. März 1943 mit Sitz in Gräslikon, Gemeinde Berg am
Irchel eine Genossenschaft. Ihr Zweck ist: 1. die bestmögliche
Verwertung der in Gräslikon produzierten Kuhmilch; 2. die Förderung der
beruflichen Kenntnisse der Mitglieder durch Veranstaltung von Vorträgen
und Kursen; 3. die rationelle Versorgung von Gräslikon mit Milch und
Milchprodukten; 4. die -genossenschaftliche Anschaffung von
landwirtschaftlichen Maschinen und Gerätenr Für die Verbindlichkeiten der Ge*

nossenschaft haften deren Mitglieder solidarisch. Es besteht überdies
unbeschränkte Nachschusspflicht der Genossenschafter. Bekanntmachungen
erfolgen im Schweizerischen Handelsamtsblatt, Mitteilungen an die Genos»
senschafter durch Anschlag am Hüttenlokal oder Zirkular. Der Präsident
führt mit dem Kassier oder dein Aktuar Kollektivunterschrift. Mitglieder
der Verwaltung sind: Eugen Ruf, von Berg am Irchel, Präsident; Walter
Kramer-Weilenmann, von Berg am Irchel, Vizepräsident und Kassier, und
Walter Brandenberger, von Berg am Irchel, Aktuar, alle in Gräslikon,
Gemeinde Berg am Irchel. Domizil: in Gräslikon, beim Präsidenten.

9. April 1943.
Baugesellschaft Winterthur G.m.b.H., in Winterthur (SHAB. Nr. 228
vom 1. Oktober 1942, Seite 2218). Der Gesellschafter Gustav Baer hat
seine Stammeinlage per Fr. 1000 an den Gesellschafter Hans Allensoaoh,
abgetreten, womit sich dessen Starruneinlage auf Fr. 2000 erhöht. Diesi
Abtretung ist in der GeseUschafterversammlung vom 10. März 1943 gt»
nehmigt worden. Durch" Beschluss der GeseUschafterversammlung vom
22. März 1943 wurden die Statuten entsprechend revidiert und im weitern
dahin abgeändert, dass die Geschäftsführung aus einem Geschäftsführer
besteht, der Einzeluntersehrift führt. Gustav Baer ist nicht mehr Geschäftsführer;

dessen Unterschrift ist erloschen. Hans Allenspach ist nun alleiniger
Geschäftsführer und führt an Stelle der bisherigen Kollektivunterschrift
Einzeluntersehrift.

9. April 1943.
Sparkasse Wädenswil, Genossenschaft, in Wädenswil (SHAB. Nr. 62 vom
17. März 1942, Seite 614). Durch Beschluss der Generalversammlung vom
20. Februar 1943 wurden die Statuten teilweise revidiert. Den bisher
eingetragenen Tatsachen gegenüber ist als Aenderung zu konstatieren i
Die Unterschrift führen Präsident und Vizepräsident der Verwaltungskominission

kollektiv und der Verwalter einzeln. Der Verwalter Wilhelm
Bertschmann führt an Stelle der bislierigen Kollektivunterschrift nun
Einzeluntersehrift.

9. April 1943. Erforschung von Absatzmöglichkeiten usw.
Rolf A. Huber, Verkaufsplanung und Werbegestaltungs-A.-G., in Zürich 1

(SHAB. Nr. 302 vom 29. Dezember 1942, Seite 2946), Erforschung von
Absatzmöglichkeiten usw. Durch Statutenrevision vom 23. März 1943
wurde die Firma abgeändert in R. A. Huber A.-G. Die Prokura von Franz
Olivier Trog ist erloschen.

Bern Berne Berna
Bui aiu Bern

8. April 1943. Zigarrenhandlung. "

Rosa Gfeller, Zigarrenhandlung, mit Sitz in Bern (SIIAB. Nr. 283 vom
4. Dezember 1942, Seite 2761). Diese Firma wird infolge Todes der
Inhaberin im Handelsregister gelöscht.

8. April 1943.
Stipendienstiftung von Frischlng, mit Sitz in Bern. Unter diesem Namen
besteht eine Stiftung gemäss Artikel 80 ff. ZGB., mit dem Zweck, die aus
dem Kanton Bern gebürtigen Studenten, welche ihre Studie^ auf
auswärtigen Schulen fortzusetzen wünschen, mit Reisestipendien zu
unterstützen. Anspruch auf das Reisestipendium haben in erster Linie die
Studenten der Theologie, in zweiter Linie die Studenten der übrigen Fakultäten.

Die öffentliche Urkunde datiert vom 5. April 1943. Einziges Organ
ist der viergliedrige Stiftungsrat, bestehend aus: 1. einem Mitglied der
Waisenkommission der Zunft zu Metzgern, Bern; 2. einem Professor der
theologischen Fakultät in Bern; 3. einem Pfarrer der Münsterkirche in.
Bern und 4. einem der übrigen Pfarrer in Bern. Sie zeichnen je zu zweien
kollektiv. Gegenwärtig gehören dem Stiftungsrat an: Pfarrer Samuel
Oettli, von und in Bern, Präsident; Pfarrer Robert Karl Lindt, von Hnd
in Bern, Sekretär; Professor Max Haller, von Bern, in Muri bei Bern, und.
Eugen von Büren, von und in Bern. Domizil: Bundesgasse 28, bei Eug.
von Büren & Cie.

Bureau de Courtelary
8 avril 1943. Boîtes de montres.

Edouard Ducommun, fabrieation, achat et vente de boîtes de montres argent
et métal, à Noiraigue (FOSC. du 7 déeembre 1932, n° 287, page 2867).
Le titulaire Edouard Ducommun, de LeLo:le, Les Ponts-de-Martel et Brot-
Dessous, transfère son domicile d'affaires et son domicile particulier à
Renan.

Bureau Interlaken
2. April 1943. Brauerei.

J. Hofweber & Cle. A.G., Aktiengesellsehaft mit Sitz in Interlaken und
Zweigniederlassung in Reichenbach bei Bern (SHAB. Nr. 194 vom 20.
August 1941, Seite 1635). Diese Aktiengesellschaft hat in ihrer Generalversammlung

vom 6. März 1943 ihre Statuten revidiert und dabei folgende
Aenderungen der bisher publizierten Tatsachen getroffen: Der Verwaltungsrat

besteht nunmehr aus 3 bis 7 Mitgliedern. Die weitern Statutenänderungen
berühren die bisher publizierten Tatsachen nicht. Aus dem Verwal-
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rungsrat sind die Mitglieder Eduard Hofweber und Oskar Hofweber
ausgeschieden; ihre Unterscliriftsberechtigung ist erloschen. Neu in den
Verwaltungsrat wurde gewählt Dr. Hans Weyermann, von und in Bern.
Präsident des Verwaltungsrates ist wie bisher Richard Hofweber sen.;
dieser wurde auch zum Delegierten des Verwaltungsrates ernannt.
Vizepräsident des Verwaltungsrates ist Dr. Hans Weyermann, neu. Richard
Hofweber sen. und Richard Hofweber jun. führen wie bisher Einzeluntersehrift.

Das Aktienkapital ist voll liberiert.

Bureau de Moulier
9 avril 1943. Fournitures d'horlogerie, décolletage.

Auguste Courvoisier, avec siège à Malleray. Lc chef de cette raison
individuelle est Auguste Courvoisier, des Ponts-de-Martel, à Malleray.
Fournitures d'horlogerie et décolletage.

Bureau Schwarzenburg
9. Aprii 1943.

Käsereigenossenschaft Kalkstätten, mit Sitz in Kalkstättcn, Gemeinde

Guggisberg (SHAB. Nr. 9 vom 13. Januar 1930, Seite 79). Die Genossenschaft

hat in der Generalversammlung vom 11. März 1943 neue Statuten
angenommen. Für die Verbindlichkeiten haften nach dem Genossenschafts-
vermögen die Genossenschafter persöulich unbeschränkt. Die
Bekanntmachungen erfolgen durch Unibieten oder schriftliche Mitteilung, durch
Publikation im Amtsanzeiger von Schwarzenburg und. soweit gesetzlich
vorgeschrieben, im Schweizerischen Handelsamtsblatt. Aus der Verwaltung ist
der bisherige Präsident Karl Zbinden ausgeschieden: seine Unterschrift ist
erloschen. Als neuer Präsident wurde gewählt Alfred Hürst, von Guggisberg,

in Birchen,' Gemeinde Guggisberg. Die Unterschrift führen kollektiv
zu zweien der Präsident, der Vizepräsident und der Sekretär.

Obwalden Unterwald-le-haut Unterwaiden alto
8. AprU 1943.

Sand & Kies A.-G. Alpnachstad, in Kerns (SHAB. Nr. 210 vom 8.
September 1941, Seite 1758). An der Generalversammlung vom 8. März
1943 wurde eine Statutenrevision vorgenommen, wodurch folgende bisher
publizierten Tatsachen berührt werden: Unter entsprechender Aenderung
von Artikel 1 der Statuten wurde der Sitz nach der Gemeinde Alpnach
verlegt. Das Grundkapital von bisher Fr. 50 000 wurde durch Neuemission
von 200 Aktien zu Fr. 1000 um Fr. 200 000 aüf Fr. 250 000 erhöht und
die entsprechende Volliberierung konstatiert. Die neuen Aktien sind
entstanden durch Konversion von Gläubigerforderungen. Das ganze Kapital
von Fr. 250 000 ist eingeteilt in 250 Namenaktien zu Fr. 1000 und ist
voll liberiert. Die weitern Aenderungen berühren eintragspflichtige
Tatsachen nicht. Neu in.^den Verwaltungsrat wurde gewählt Josef Spiller,
sen., von Kerns, in Alpnachstad, Gemeinde Alpnach. Gustav Schneider
ist als Präsident zurückgetreten, verbleibt indes als Mitglied des
Verwaltungsrates, während das bisherige Mitglied Rudolf Zurlinden nun Präsident
ist und als solcher Einzeluntersehrift führt. Die sämtlichen übrigen
Mitglieder des Verwaltungsrates führen Kollektivunterschrift zu zweien
unter sich.

Freiburg Fribourg Friborgo
Bureau de Fribourg

17 mars 1943. Transports, combustibles, etc.
Pavoni, Aubert & Cie, transports, combustibles, etc., socicté en commandite
dont le siège est à Fribourg (FOSC. du 3 août 1938. n° 179, page 1728).
La société est dissoute. La liquidation étant terminée, la raisou ést radiée.
Le commerce et l'entreprise sont repris par la société anonyme «Pavoni,
Aubert & Cie, S. A.», à Fribourg.

17 mars 1943. Transports, combustibles, etc.
Pavoni, Aubert & Cie, S. A. Sous cette dénominatiou, il a été constitué
par acte authentique du 11 mars 1943, une société anonyme dont le siège
est à Fribourg. Elle a pour but: a) l'exploitation d'une entreprise de
transports, camionnages, déménagement», entrepôts, garde-meubles, emballages,

warentage, commissions et représentation. Ces activités peuvent se

faire par n'importe quel moyen de locomotiou existant et ce, dans le
monde entier. La société peut affréter tous les moyens de transports
indispensables à son activité et représenter différentes compagnies ou
sociétés de transports; b) l'exploitation d'une agence de voyages; toutes
les activités qui en dépendent directement ou indirectement; c) l'exploitation

d'un commerce de combustibles solides et liquides, ainsi que la
fabrication de tous agglomérés. Elle peut également exploiter des tour-.
bières ou mines de différents charbons. En général, la société pourra faire
toutes tpérations mobilières, immobilières, commerciales, industrielles et
financières se rapportant au but social, soit pour son compte, soit pour le
compte de tiers, soit seule, soit en participation, association ou société
avec des tiers ou autres sociétés, pouvant les réaliser et les exploiter .sous
quelle forme que ce soit. La «ociété reprend le commerce et l'entreprise de
la société en commandite «Pavoni, Aubert & Cie>, à Fribourg, selon
bilan arrêté au 31 décembre 1942, accusant, après 'désintéressement du
commanditaire un actif de 191 108 f*\ 29 et un passif de 181 108 fr. 29,
pour le prix de 10 000 f r. Le capital social est fixé à la somme de 50 000 fr.,
divisé en 50 actions nominatives de 1000 fr. chacune, entièrement libérées;
a) par remise aux associés de la société en commandite Pavoni, Aubert
& Cie de 10 actions, en contrevaleur du prix de la reprise ci-dessus;
b) le solde en espèces. L'organe de publicité est la Feuille officielle suisse
du commerce. La société est administrée par un conseil d'administration
d'un ou plusieurs membres. Sont élus administrateurs: Albert Pavoni, de
Paradiso, président; Louis Aubert, de Chavaunes les-Forts, secrétaire; les
deux à Fribourg. Aloyse Bersier. de Cugy (Fribourg), à Fribourg, est nommé;
fondé de procuration. La société sera engagée par la signature collective.
des deux administrateur^ ou d'un administrateur et du fondé de procuration^
Domicile de la société: Place de la Gare 38. -i

9 avrU 1943. Teinture de photographies.
Jean Duc, à Fribourg. Le chef de la maison ést Jean Duc, feu Léon,
d'Estavayer-le-Lac, à Fribourg. Procédé de teinture de photographies.
Rue Reiehlen 5.

9 avril 1943. Secours mutuels.
L'Ouvrière, caisse de secours mutuels en cas de maladie de la fabrique de
.chocolats de VUlars, dont le siège est à Fribourg (FOSC. du 21 avril 1939,
n° 92, page 827). Dans son assemblée- générale du 20 mars 1943, la société
coopérative a décidé de renoncer à son inscription an registre du commerce,
tout en continuant d'exister, sans être inscrite, conformément à l'article 29
de la loi fédérale sur l'assurance en cas de maladie et d'accidents du 13 juin
1911. Elle est, en conséquence, radiée.

Solothurn Soleure Soletta

Bureau Ollen-Gösgen
8. April 1943.

Milchgenossenschaft Trimbach und Umgebung. Unter "dieser Firma hat
sich auf Grund der Statuten vom 17. April 1941, mit Sitz in Trimbach,
eine Genossenschaft gebüdet. Diese bezweckt die Wahrung und Förderung
der Interessen ihrer Mitglieder durch bestmögliche Verwertung der Milch.
Neben persönlicher Haftpflicht besteht unbeschränkte Nachschusspflicht
der Mitglieder. Gesetzlich vorgeschriebene Bekanntmachungen erfolgen
im Schweizerischen Handelsamtsblatt, Mitteilungen an die Genossenschafter
durch Anschlag im Milch- oder Käsereilokal. Die Verwaltung kann auch
persönliche Einladungen ergehen lassen. Präsident oder Vizepräsident
führen mit dem Aktuar/Kàssier KoUektivunterschrift. Theodor Bitterli,
von Hauensteia (Solothurn), ist Präsident; Jakob Niklaus, von Zauggenried

(Bern), Vizepräsident, und Adolf Bader, Aktuar/Kassier, von Holderbank

(Solothurn), alle in Trimbach. Domizil: beim Aktuar/Kassier Adolf
Bader, in der Duleten. '-

Bureau Stadl Sololhurn

9. April 1943. Mechanische Werkstättc.
Mistel! & Stucky, mechanische Werkstätte, in Solothurn (SHAB. Nr. 263

vom 11. November 1942, Seite 2580). Die Kollektivgesellschaft hat sich
aufgelöst und ist erloschen. Aktiven und Passiven gehen über an die Firma
« Hans Misteli », in Solothurn.

9. April 1943. Mechanische Werkstätte.
Hans Misteli, in Solothurn. Inhaber dieser Einzeifirma ist Hans Misteli,
von Aeschi (Solothurn), in Solothurn. Die Firma übernimmt Aktiven und
Passiven der erloschenen Kollektivgesellschaft «MisteU & Stucky», in
Solothurn. Mechanische Werkstätte. Brüggmoosstrasse 37.

10. AprU 1943.
Albert Studer, Uhrenfabrik Union Solothurn (Albert Studer, Manufacture
de Montres Union Soleure), in Solothurn (SHAB. Nr. 203 vom 31. August
1934, Seite 2429). Diese Firma ist infolge Todes des Inhabers erloschen.
Aktiven und Passiven gehen, mit Ausnahme einzelner Debitoren, auf die
Firma « Max Studer, Uhrenfabrik Union, Solothurn, vormals Albert
Studer, Uhrenfabrik Union Solothurn », in Solothurn, über.

lO.April 1943.
Max Studer, Uhrenfabrik Union, Solothurn, vormals Albert Studer, Uhrenfabrik

Union Solothurn (Max Studer, Fabrique de Montres Union, Soleure,
ci-dev. Albert Studer, Manufacture de Montres Union Soleure), in
Solothurn. Inhaber der Einzeifirma ist Max Studer, Alberts sei., von und in
Solothurn. Fabrikation von und Handel mit Uhren. Die Firma hat mit
Ausnahme einzelner Debitoren die Aktiven und Passiven der erloschenen
Firma «Albert Studer, Uhrenfabrik Union Solothurn», in Solotlmvn.
übernommen. Weissensteinstrasse 49.

Basel-Land Bâle-Campagne Basilea-Campagna

7. April 1943.
A.G. für Biochemie, mit Sitz in Basel (SHAB. Nr. 246 vom 20. Oktober
1936, Seite 2467). Diese bisher im Handelsregister des Kantons Basel-Stadt
eingetragene Aktiengesellschaft hat durch Beschluss der Generalversammlung

vom 12. März 1943 den Sitz nach Muttenz verlegt. Die ursprünglichen

Statuten datieren vom 12. Oktober 1936 und sind entsprechend
geändert worden. Zweck der Gesellschaft ist die Fabrikation und der
Vertrieb von pharmazeutischen, diätetischen und kosmetischen Präparaten.
Das Grundkapital beträgt Fr. 45 000 und ist eingeteilt in 30 Aktien A zu
Fr. 500 und 30 Aktien B zu Fr. 1000, alle auf den Namen lautend. Das
Aktienkapital ist voll einbezahlt. Die Bekanntmachungen erfolgen durch
eingeschriebenen Brief an die Aktionäre und in den vom Gesetz
vorgeschriebenen Fällen durch Publikation im Schweizerischen Handelsamtsblatt.
Der Verwaltungsrat besteht aus 1 bis 3 Mitgliedern. Einziges Mitglied mit
Einzeluntersehrift ist Ernst Kern-Schütz, von und in Basel. Prokurist ist
Dr. Alfred Christen, von und in Basel. Dieser zeichnet kollektiv mit dem
Verwaltungsratsmitglied. Geschäftslokal: Schulstrasse 11/13.

7. April 1943.
« CENA », Nähr- & Chemie Produkte G.m.b.H., mit Silz in Olten (SHAB.
Nr. 192 vom 18. August 1939, Seite 1730). Diese im Handelsregister des
Kreises Olten-Gösgen eingetragene Gesellschaft mit beschränkter Haftung
hat durch Beschluss der Gesellschafterversammlung vom 17. Februar 1943
den Sitz nach Liestal verlegt und die Statuten, ursprünglich datierend
vom 13. August 1939, revidiert. Zweck ist die Fabrikation und der
Vertrieb medizinische/, pharmazeutischer, chemisch-technischer, diätetischer
sowie kosmetischer Produkte. Das Stammkapital beträgt Fr. 24 000. Otto
Aeschlimann ist aus der Gesellschaft ausgeschieden. Von seinem Stammanteil

von Fr. 7000 sind Fr. 5000 an Ildefons von Arx und Fr. 2000 an
Erwin Vogelsanger abgetreten worden. Das Stammkapital ist mit Fr. 15 500;
liberiert, wovon Fr. 10 180 in bar und Fr. 5320 durch Sacheinlagen. Es
zerfällt in 2 Stammeinlagen zu Fr. 12 000. Die Mitteilungen an die
Gesellschafter erfolgen durch eingeschriebenen Brief. Die gesetzlich
vorgeschriebenen Bekanntmachungen erfolgen im Schweizerischen
Handelsamtsblatt. Geschäftsführer ist Ildefons von Arx, von und wohnhaft in
Olten. Er führt Einzeluntersehrift. Geschäftslokal : Oristalstrasse 29.

7. Aprii 1943.
Milch- und Landwirtschaftliche Genossenschaft Gelterkinden, in Gelterkinden

(SHAB. Nr. 21 vom 26. Januar'l935, Seite 237). In den
Generalversammlungen vom 18. Dezember 1940 und 13. Dezember 1942 hat die
Genossenschaft ihre Statuten revidiert und dem neuen Obligationenrecht
angepasst. Sie bezweckt nunmehr die Wahrung und Förderung der
Interessen ihrer Mitglieder durch bestmögliche Verwertung der MUch; ferner
besorgt sie den An- und Verkauf landwirtschaftlicher Bedarfsartikel. Für
die Verbindlichkeiten der Genossenschaft haften die Mitglieder persönlich
und unbeschränkt. Die Einberufung der Generalversammlung geschieht
durch Anschlag im MUch- oder KäsereUokal; die gesetzlich vorgeschriebenen

Bekanntmachungen erfolgen im Schweizerischen Handelsamtsblatt.
Die übrigen Publikationen haben keine Aenderungen erfahren. Aus der
Verwaltung ist Carl Völlmin ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen.
An seiner SteUe ist Eduard Hasler-Herzog, von Hellikon, in Gelterkinden,
als Aktuar und Kassier gewählt worden. Die Unterschrift führen der
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Präsident oder der Vizepräsident mit dem Aktuar, oder dem Kassier je zu
zweien.

8. April 1943.
Immobillen-Verwaltungs-Gesellschaft (Société d'Administration Immobilière),

mit Sitz in Luzern (SHAB. Nr. 276 vom 25. November 1937, Seite
2607). Diese Aktiengesellschaft hat in ihrer ausserordentlichen
Generalversammlung vom .24. März 1943 die ursprünglich vom 23. April 1937
datierenden und am 4. November 1937 revidierten Statuten abgeändert
und den Sitz nach Arlesheim verlegt. Zweck ist der Erwerb, der Verkauf
und die Verwaltung von Immobilien aller Art und die Durchführung aller
Hypothekargeschäfte. Die Gesellschaft kann Beteiligungen, die sich direkt
oder indirekt auf Immobiliargeschäfte beziehen, erwerben, veräussern und
verwalten und alle Finanzgeschäfte durchführen, die mit dem Gesellschafts-
zweck zusammenhängen. Das Grundkapital beträgt Fr. 60 000, eingeteilt
in 60 auf den Inhaber lautende Aktien zu Fr. 1000. Es ist voll einbezahlt.
Die Bekanntmaehungen erfolgen im Schweizerischen Handelsamtsblatt.
Der Verwaltungsrat besteht aus 1 bis 5 Mitgliedern. Einziges Verwaltungsratsmitglied

ist Dr. HauR Streichenberg, von und in Basel. Er führt
Einzeluntersehrift. Geschäftslokal: Mattweg 76.

8. April 1943. Elektrische Apparate.
Rudolf Schmidlin & Co. Aktiengesellschaft (Rudolf Schmidlin & Co. Société
Anonyme) (Rudolf Schmidlin & Co. Limited), Fabrikation und Vertrieb
elektriseher Apparate und anverwandter Artikel, in Sissach (SHAB.
Nr. 7 vom 9. Januar 1941, Seite 63). Armin Madori n-Zwählen, von Zunzgen,
in Sissach, ist zum Prokuristen ernannt worden. Er führt
Kollektivunterschrift zu zweien mit einem der übrigen Zeiehnungsbereehtigten.

8. April 1943.
Uebersee Finanz- Korporation A.G. (Overseas Finance Corporation Limited),
in Liestal (SHAB. Nr. 304 vom 29. Dezember 1936, Seite 3051). Aus dem
Verwaltungsrat ist Dr. Josef Henggeler ausgeschieden; seine Unterschrifts-
berechtigung ist erloschen. Neu ist in den Verwaltungsrat gewählt worden
Adolf Gang, von und in Zürieh, der mit einem der bisherigen
Zeichnungsberechtigten zusammen Kollektivunterschrift führt.

8. April 1943.
Fursorgefonds der Firma Degen & Co., in Niederdorf, in Niederdorf. Unter
diesem Namen besteht auf Grund der Stiftungsurkünde vom 9. März 1943
eine Stiftung. Sie bezweckt die Sozialfürsorge für das Personal und deren
Hinterbliebene der Firma « Degen & Co. » durch freiwillige Zuwendungen
im Alter, bei Invalidität, im Todesfalle und in sonstigen Fällen der Not.
Organ der Stiftung ist ein aus 1 bis 5 Mitgliedern bestehender Stiftungsrat.
Robert Degen-Thommen, von und in Niederdorf, ist Präsident. Die Unterschrift

führt der Präsident des Stiftungsrates einzeln. Geschäftslokal:
am Sitze der Firma.

8. April 1943.
Wohifahrtsstiftung der Elektra Baselland, in Liestal. Unter diesem Namen
besteht auf Grund der Stiftungsurkunde vom 30. Dezember 1912 eine
Stiftung mit dem Zweck der Fürsorge für die Beamten und das Personal
der «Elektra BaseUand»; insbesondere können die Beamten und das
Personal aueh gegen die wirtschaftliehen Folgen der Invalidität, des Alters
und des Todes sowie bei Krankheitsfällen in der Familie geschützt werden.
Organ der Stiftung ist der aus 3 bis 5 Mitgliedern bestehende Stiftungsrat.
Diesem gehören gegenwärtig an: Paul Spinnler-Oeri, als Präsident, Ernst
Singeisen-Seiler, als Vizepräsident, beide von Liestal, und Theophil
Schaffner-Jenny, von Anwil, als Aktuar, alle wohnhaft in Liestal. Die
Mitglieder des Stiftungsrates zeichnen kollektiv zu zweien. Geschäftslokal:
Mühlemattweg 37 (am Sitze der Firma).

Schaffhausen Schaffhouse Sciaffusa
9. April 1943.

Johann Georg Keller-Stiftung. Unter diesem Namen besteht mit Sitz in
Siblingen eine Stiftung. Die Stiftungsurkunde datiert vom 2. September
1942. Zweck der Stiftung ist die Förderung der naehstehenden sozialen
Belange: a) Fürsorge für Kleinkinder; es sollen, ohne Schmälerung der
ordentlichen Gemeindesubventionen, Beiträge an die Kleinkinderschule
Siblingen ausgerichtet werden, damit diese in jeder Hinsicht ausgebaut
werden kann; ferner soll die Pflege von Kindern armer kinderreicher
Familien der Gemeinde Siblingen gefördert ünd diesen nach Möglichkeit
auf Weihnachten ein nützliches Geschenk verabreicht werden; b) Förderung
der Krankenpflege. Bedürftigen Kranken sollen Unterstützungen und
öffentlichen und privaten Vereinen und Institutionen, die clie Krankenpflege

in der Gemeinde Siblingen zum Ziele haben oder fördern, Subsidien
ausgerichtet werden. Organ der Stiftung ist ein Stiftungsrat von 5

Mitgliedern, bestehend aus dem jeweiligen Gemeinderat der Einwohnergemeinde

Siblingen. Präsident des Stiftungsrates ist Otto Weber, und
Vizepräsident ist Ernst Kübler; beide von und in Siblingen. Sie führen Kol-
lektivunterschrift.

10. April 1943. Verwertung von Erfindungen.
Slflco A.-G., mit Sitz in Schaffhausen, Verwertung von Erfindungen
auf dem Gebiete der Filmindustrie (SHAB. Nr. 245 vom 21. Oktober 1942,
Seite 2396). In ihrer ausserordentlichen Generalversammlung vom 5. April
1943 haben die Aktionäre die Verlegung des Sitzes der Gesellschaft nach
Thayngen beschlossen und dementsprechend die Statuten 'revidiert.
Die Prokura von Carl Weigl ist erloschen.

Appenzell ARh. Appenzell-Rh. ext. Appenzello est
- 8. April 1943.

Wohifahrtsfonds für die Angesteliten und Arbeiter der Firma A.-G. vormals
Gebrüder Tobler & Co. Teufen. Unter diesem Namen ist, mit Sitz in T e u f e n
eine Stiftung gemäss Artikel 80 ff. ZGB. errichtet worden. Sie bezweckt,
die Angestellten und Arbeiter der Stifterfirma und deren Angehörige gegen
die Folgen des Erwerbsausfalles durch Alter, Krankheit, Invalidität und
Tod oder aus andern Gründen zu schützen im Sinne der fiduziarischen
Personalfürsorgestiftungen, wie sie durch die Vermächtnisse von Ober-
ricljter Tobler und Ernst Tobler errichtet wurdèn. Die Stiftungsurkunde
datiert vom 6. April 1943. Einziges Organ ist ein Stiftungsrat von 3
Mitgliedern, welche zu zweien kollektiv die ' Unterschrift führen. Mitglieder
des Stiftungsrates sind gegenwärtig: Ernst Sigrist, von Alterswiien, Präsident;

Anton Reisacher, von Teufen, und Alwina Alder-Brugger, von Teufen,

alle drei wohnhaft in Teufen. Das Domizil der Stiftung befindet sich im
Gesehäftsbureau der Firma «Aktiengesellschaft vormals Gebrüder Tobler
& Co. », in Teufen.

9. April 1943. ' Pelzwaren usw.
Hermann Schlumpf, Pelzwarengeschäft und Kürschnerei, in Herisau
(SHAB. Nr. 128 vom 3. Juni 1924, Seite 935). Die Firma ist infolge
Verkaufs des Geschäftes erloschen.

Aargau Argovie Argovia
7. April 1943.

Ackerbaugenossenschaft Oberrüti. Unter dieser Firma besteht mit Sitz in
Oberrüti eine Genossenschaft, welche die Förderung des Ackerbaues zum
Zwecke hat. Sie sucht dieses Ziel in der Hauptsache zu erreichen durch:
1. vertragliche Verpflichtungen von Unternehmern oder Landwirten für
Arbeiten, deren Durchführung dem Kleinbetrieb schwer fällt; 2.
Aufklärung und Beratung der Mitglieder in Betriebsfragen jeder Art. Durch
Beschluss der Hauptversammlung kann das Tätigkeitsgebiet der Genossenschaft

im Rahmen des statutarischen Zweckes erweitert werden. Die
Statuten sind am 20. April 1942 beschlossen worden. Für die Verbindlichkeiten

der Genossenschaft haften die Mitglieder persönlich und solidarisch.
Die Mitteilungen an die Mitglieder erfolgen durch Karten oder Briefe, in
wichtigen Fällen durch Chargebrief, während gesetzlich vorgeschriebene
Veröffentlichungen im Schweizerischen Handelsamtsblatt zu erscheinen
haben. Dem Vorstand gehören an: Lukas Suter, von Sins und Oberrüti,
als Präsident; Josef Buholzer, von Oberrüti und Emmen, als Aktuar, und
Johann Adler, von Oberrüti, als Beisitzer, alle wohnhaft in Oberrüti. Die
Mitglieder des Vorstandes zeiehnen je zu zweien kollektiv.

7. April 1943.
Elektrizitäts- Genossenschaft Unter-Siggenthal, in Untersiggenthal
(SHAB. Nr. 82 vom 7. April 1933, Seite 856). Siegfried Hitz ist aus dem
Vorstande ausgeschieden und seine Unterschrift -erloschen. An dessen
Stelle wurde als Beisitzer in den Vorstand gewählt Eugen Umbricht, von
und in Untersiggenthal. Er führt Kollektivunterschrift.

7. April 1943.
Landwirtschaftliche Konsumgenossenschaft Kleindöttlngen-Eien, in
Kleindöttingen, Gemeinde Böttstein (SHAB. Nr. 173 vom 26. Juli 1941,
Seite 1456). August Erne, Präsident, ist aus dem Vorstande ausgeschieden
und seine Unterschrift erloschen. Zum Präsidenten wurde ernannt der
bisherige Vizepräsident Josef Kalt, von Kleindöttingen, Gemeinde Böttstein,

in Eien, Gemeinde Böttstein, und neu in den Vorstand und zugleich
als Vizepräsident ist gewählt worden August Binkert, von Leuggern, in
Klcindöttingen, Gemeinde Böttstein. Zeichnungsberechtigt ist der Präsident

oder der Vizepräsident kollektiv mit dem Aktuar; der Verwalter führt
Einzeluntersehrift.

7. April 1943.
Gottfried Gerhard Rest. Militärkantine, in Aarau (SHAB. Nr. 215 vom
13. September 1940, Seite 1663). Die Firma ist infolge Todes des Inhabers
erlosehen.

7. April 1943. Restaurant. :'
Frau Flora Gerhard, in Aarau. Inhaberin dieser Firma ist Flora Gerhard-
Schmid, von Brittnau, in Aarau. Restaurant Militärkantine. Zeughausstrasse

8.

7. April 1943. Nähmasehinen usw.
Walter-Härdi, >iahmasehinenhandlung und Reparaturwerkstätte, in Aarau
(SHAB. Nr. 158 vom 10. Juü 1934, Seite 1912). Die Firmainhaberin heisst
infolge Wiederverheiratung Martha Gürtler und ist heimatberechtigt in
Allschwil. Die Firma lautet nun Martha Walter-Härdi. Zwischen der
Firmainhaberin und deren Ehemann Emil Gürtler besteht vertragUche
Gütertrennung. Dieser hat gemäss Artikel 167 ZGB. die Zustimmung
erteilt.

7. April 1943. Kunstanstalt für Lithographie.
Huber & .Anacker A.G., Kunstanstalt für Lithographie und verwandte
Zweige, in Aarau (SHAB. Nr. 291 vom 11. Dezember 1941, Seite 2530).
In der ausserordentüchen Generalversammlung .vom 30. März 1943 wurde
eine Abänderung von § 14 der Statuten beschlossen. Der Verwaltungsrat
besteht nunmehr aus 1 bis 5 Mitgliedern. Als weiteres Mitglied des

Verwaltungsrates ist gewählt worden Jakob Baumberger, von Koppigen, in
Aarau. Er führt Einzeluntersehrift.

8. April 1943. Steppdeeken usw.
Widmer-Brunner, Fabrik für Steppdeeken, Matratzenwolle und andere
verwandte Artikel, in S a f e n w i 1 (SHAB. Nr. 165 vom 17. Juli 1936, Seite 1739).
Die Finna ist infolge Geschäftsabtretung erloschen. Aktiven und Passiven
gehen gemäss Uèbernahmevertrag vom 1. April 1943 und mit Wirkung ab
1. Januar 1943 auf die Firma «Widmer-Brunner A. G. Safenwil», in Safenwil,
über.

8. April 1943. Bett- und Polsterartikel usw.
Widmer-Brnnner A. G. Safenwil. Unter dieser Firma hat sich auf Grund der
Statuten vom 1. April 1943 eine Aktiengesellschaft mit« Sitz in Safenwil-
gebildet, welche die Fabrikation und den HandeL von Bett- und Polstcr-
artikeln sowie von Gegenständen verwandter Branchen bezweckt. Das
Grundkapital beträgt Fr. 100 000 und ist in 100 auf den Namen lautende
Aktien zu Fr. 1000 eingeteilt, welche voll " liberiert sind. Paul Widmer-
Brunner bringt sein bisher unter der Firma «Widmer-Brunner», in Safenwil,
geführtes Gesehäft gemäss Uèbernahmevertrag vom 1. April 1943 mit
Wirkung vom 1. Januar 1943 in die Gesellsehaft ein, und zwar mit Aktiven,
bestehend in Kassa, Postcheck. Waren, Banken, Wertschriften. Debitoren,
Liegenschaften und Grundstücken, Maschinen und Einrichtungen, im
Gesamtbetrage von Fr. 293 713.17 und Passiven, bestehend in Kreditoren,
Banken, Darlehen, Hypotheken, transitorischen Passiven und Rückstellungen
suf Debitoren im Gesamtbetrage von Fr. 203 713.17. Er erhält auf Rechnung

seines Saldoguthabens von Fr. 90 000 an Zahlungsstatt 90 voll
liberierte Aktien zu Fr. 1000. Die Mitteilungen an die Aktionäre erfolgen durch
eingeschriebenen Brief an die im Aktienbuch eingetragenen Aktionäre,
gesetzlich vorgeschriebene Bekanntmachungen dureh das Schweizerische
Handelsamtsblatt Der Verwaltungsrat besteht aus einem oder mehreren Mitgliedern.

Mitgheder des Verwaltungsrates sind: Paul Widmer-Brunner, von Brittnau,

in Safenwil, Präsident: Hedwig Widmer-Brunner, von Brittnau, in SafenwU,

und Carl Brunner-Hubèr, von und in Zürich. Paul Widmer-Brunner und
Hedwig.Widmer-Brunner führen Einzeluntersehrift. Carl Brunner-Huber führt
die Unterschrift nicht
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Tessin Tessin Tieino
Distretto di Mendrisio

7 aprile 1943. Pittura, verniciatura, ecc.
Fratelli Ortelli, pittori, decoratori e verniciatori, in Mendrisio (FUSC.
del 29 aprile 1929, n° 98, pagina 889). La soeietà notifica che anche il socio
Felice Ortelli ha la firma sociale individuale.

Waadt Vaud Vaud
Bureau du Sentier

Reetifieation.
Fonds de prévoyanee en faveur du personnel de la Soeiété anonyme Golay-
Buchel & Cie, au Sentier, avee siège au Sentier, eommune du Chenit
(FOSC. du 19 mars 1943, n° 65, page 623). Le nom de la fondation n'est pas
«Fondation de Prévoyanee en faveur du personnel de la Société anonyme
Golay-Buehel & Cie, au Sentier».

Neuenburg Neuchâtel Neuchâtel
Bureau du Lode

Rectification.
Fondation des uvres sociales des Fabriques d'assortiments réunies, au
Locle (FOSC. du 5 avril 1943, n° 79, page 778). Le nom de la fondation
n'est pas «Fonds des uvres soeiales des Fabriques d'assortiments réunies».

Bureau de Neuchâtel
2 avril 1943.

Groupement neuehâtelois des entreprises pour la création et Pexploitation
des cultures industrielles. Suivant proeès-verbal et statuts du 26 février 1943,
il a été eonstitué sous eette raison soeiale une société coopérative dont le
siège est à Neuehâtel. Son but est l'exéeution en eommun des obligations

résultant pour ses membres de l'ordonnanee fédérale du 12 septembre
1942 eoneernant le ravitaillement direct de la population non agricole et
de toutes autres dispositions légales qui pourront ôtre édictées sur ce même
objet, ainsi que la sauvegarde, par la coopération, de l'intérêt économique
de ses membres, de telle façon que les frais de premier établissement soient
équitablement repartis entre les sociétaires. La société a un caraetère d'utilité

publique et ne poursuit par conséquent aueun but lucratif. Elle pourra
cependant faire toutes opérations mobilières, immobilières et eommerciales
nécessaires à la réalisation de son but. Les sociétaires n'assument aucune
responsabilité personnelle pour les engagements de la soeiété. Les publications

de la soeiété ont lieu dans k Feuille officielle suisse du commerce.
Jean-Vietor Degoumois. de Tramelan-Dessous et La Chaux-de-Fonds, à
Neuchâtel. est président; Jean Pellaton, de Travers, au Locle, secrétaire;
Walther Zaugg, de Trub, à Neuchâtel, caissier. La société est représentée
à l'égard des tiers par la signature collective à deux de Jean-Vietor Degoumois,

Jean Pellaton et Walther Zaugg. Bureaux: Rue du Musée 2 (bureaux
Fabrique de montres Avia, Degoumois & Co.).

Andere, durch Gesetz oder Verordnung eur Veröffentlichung im SHAB.
vorgeschriebene Aneeigen Autres avis, dont la publieation est prescrite, dans la

FOSC. par des lois ou ordonnances

Allgemeinverbindlicherklärung einer Tenerungsznlage
im Schreinergewerbe

(Bundesbesehluss vom 1. Oktober 1941 über die Allgeraeinverbindlicherklänuig
von Gesamtarbeitsverträgen, Artikel 6 und 7; Vollzugsverordnung, Artikel 7)

Der Verband schweizerischer Sehreinermeister und Möbelfabrikanten,
der Bau- und Holzarbeiterverband der Schweiz,
der Christliche Holz-, und Bauarbeiterverband der Schweiz,
der Schweizerische Verband evangelischer Arbeiter und Angestellter, und
der Landesverband freier Schweizer Arbeiter

sind am 5. April 1943 mit dem Gesuch an die Bundesbehörde gelangt, es sei die
folgende unter den genannten Verbänden in Anlehnung an den Beschluss des
vertraglichen Schiedsgerichtes vom 29. März 1943 getroffene Vereinbarung
allgemeinverbindlich zu erklären:

«Vereinbarung vora 5. April 1943 iiber die Lohnanpassung im Schreiner- und
Glasergewerbe

1. Der Arbeiterschaft im Schreiner- imd Glasergewerbe der deutschen
Schweiz wird vom Datum der Allgemeinverbindlicherklärung dieser
Vereinbarung an eine weitere Teuerungszulage von 7 Rp. pro Stunde
gewährt.

2. Diese Vereinbarung gilt nicht für Arbeiter in Betrieben, die dem
Schweizerischen Engros-Möbelfabrikantenverband angeschlossen sind, und auch
nicht für Schreiner und Glaser, die von Anstalten, Hotels oder Betrieben
der Industrie ausserhalb des Schreiner- und Glasergewerbes beschäftigt
werden. Sie kommt ferner nicht zur Anwendung auf Schreinerei- und
Glasereiarbeiter, welche in gemischten Betrieben beschäftigt sind, die
keine Schreinerarbeiten direkt oder indirekt auf dem Markte anbieten.

3. Die vereinbarte Lohnanpassung gilt im übrigen für alle gelernten und
ungelernten Schreinerei- und Glasereiarbeiter, mit Ausnahme der Lehrlinge.

4. Die Auszahlung der Zulagen erfolgt zahltagsweise.
5. Soweit die individuelle Teuerungszulage seit dem 6. April 1943 schon

7 Rp. pro Arbeitsstunde erreicht, besteht für den Arbeitgeber keine
Verpflichtung zu einer weiteren Aufbesserung.

6. Die von den Berufsverbänden eingesetzte paritätische Eommission im
Schreinergewerbe kann Kontrollen über die Einhaltung der
allgemeinverbindlich erklärten Bestimmungen durchführen.

Bei festgestellter "Nichtbezahlung der allgemeinverbindlich erklärten
Teuerungszulage hat der Meister den Arbeitern diese sofort im vollen
Umfange nachzuzahlen. Ueberdies hat er 25% der geschuldeten
Lohnsumme an das Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit zuhanden
der paritätischen Kommission im Schreinergewerbe zu entrichten. Die
eingehenden Beträge sind zur Deckung der Kosten der Allgemeinverbindlicherklärung

sowie für die Kontrolle über die Einhaltung der allgemeinverbindlich

erklärten Bestimmungen zu verwenden.!
Die Allgemeinverbindlicherklärung soll sich erstrecken auf das Gebiet der

Kantone Zürich, Bern (ausgenommen die Amtsbezirke Courtelary, Delsberg,
Freibergen, Münster, Neuenstadt und Pruntrut), Luzern, Uri, Schwyz, Obwalden,
Nidwalden, Glarus, Zug, Solothurn, Basel-Stadt, Basel-Land, Schaffhausen, Appenzell

ARh., Appenzell IRh., St. Gallen, Graubünden (ausgenommen die Bezirke
Bernina und Moësa sowie der Kreis Bergeil), Aargau und Thurgau.

Die Allgemeinverbindlicherklärung sotl bis zur Allgemeinverbindlicherklärung
einer neuen Vereinbarung gelten, längstens bis 31. Dezember 1943.

Allfällige Einsprachen sind dem Bundesamt für Industrie, Gewerbe und
Arbeit in sehriftlieher Form und mit einer Begründung versehen innert 20 Tagon
vom Datnm dieser Veröffentlichung an einzureichen. (AA. 61)

Bern, den 13. April 1943.

Bundesamt für Industrie, Gewerbe nnd Arbeit:
WILLI.

Mitteilungen - Communications - Comunicazioni
Négociations économiques avec la Croatie

Les négociations économiques qui eurent lieu à Berne entre une
délégation suisse et une délégation croate ont abouti, le 19 mars 1943, à la
conclusion d'un accord sur les échanges commerciaux et le règlement
des paiements. L'accord a été signé au nom du gouvernement croate par
le président de la délégation croate, M. Josip Cabas, et au nom du gouvernement

suisse par le président de la délégation suisse, M. Hans Ebrard,
délégué aux accords commerciaux.

Le nouvel accord se substitue à celui du 10 septembre 1941. Les
échanges commerciaux et le règlement des paiements ont été adaptés aux
nécessités de la situation actuelle. La composition traditionnelle de
l'exportation suisse a pu être maintenue. De son côté, la Croatie s'est engagée
à livrer un certain nombre de marchandises utiles à notre approvisionnement.

Il sera tenu compte, dans les échanges commerciaux, des besoins
particuliers des deux pays.

L'accord, qui est entré en vigueur le jour de sa signature, est eonelu
pour une durée expirant le 31 mars 1944. S'il n'a pas été dénoncé deux
mois avant d'arriver à expiration, il sera prorogé par voie de tacite
reconduction de trois mois en trois mois. 86. 13. 4. 43.

Accord
concernant ies échanges commerciaux et le règlement des paiements

helvético-croates
Conclu le 19 mars 1943

Date de l'entrée en vigueur: le 19 mars 1943.

Le gouvernement suisse et le gouvernement croate, désireux de maintenir

l'application, à la Croatie, du traité de commerce du 28 février 1907,
de favoriser le développement des échanges commerciaux et de faciliter
le règlement des paiements entre les deux pays, ont conclu un accord qui
contient les dispositions suivantes:

I. Trafic des marchandises

Article premier. A l'effet de faciliter aux deux pays, autant que
possible, l'obtention des matières de première nécessité qu'ils désirent
importer, chacun des deux gouvernements prendra les mesures qui lui
paraîtront propres à développer les échanges commerciaux réciproques,
tout en tenant compte de l'état des approvisionnements de son propre pays.

II. Règlement des paiements

A. Obligations ayant pris naissance dès le jour de l'entrée èn vigueur
du présent accord

Art. 2. Les paiements résultant des échanges de marchandises seront
effectués de la manière suivante:

1. Les paiements afférents à des marehandises d'origine eroate
importées ou à importer en Suisse, ainsi que les paiements résultant
d'obligations prévues à l'article 5 du présent aeeord doivent être effectués, à

l'échéance, à la Banque nationale suisse au i eompte global A » de la Banque
d'état croate; cette dernière en paie la contre-valeur à l'ayant droit croate
au débit du « compte global A » de la Banque nationale suisse mentionné
au chiffre 2 ci-après.

2. De même, tous les paiements afférents à des marchandises d'origine
suisse exportées ou à exporter en Croatie, ainsi que les paiements résultant
d'obligations prévues à l'article 5 du présent accord doivent être effectués,
à l'échéance, à la Banque d'état croate au « compte global A » de la Banque
nationale suisse; cette dernière en paie la contre-valeur à l'ayant droit
suisse au débit du « compte marchandises » ^mentionné à l'article 3, lettre b.

Art. 3. Les sommes payées conformément à l'article 2, chiffre 1, au
« compte global A » de la Banque d'état croate sont portées:

a) à raison de 10% à un compte dit « compte financier » à ouvrir
à la Banque nationale suisse en faveur de la Banque d'état croate. Les
disponibilités de ce compte serviront à désintéresser les personnes et maisons
domiciliées en Suisse et qui possèdent des créances ne découlant pas du
trafic commercial àu sens du présent accord.

b) Les autorités compétentes des deux pays s'entendront sur l'emploi
des 90% restants.

Le pourcentage qui est réservé, selon entente des autorités compétentes
des deux pays, pour le versement en faveur de bénéficiaires domiciliés
en Suisse des sommes versées au « compte global A » tenu à la Banque
d'état croate an nom de la Banque nationale suisse sera porté à un compte
dit « compte marchandises » à ouvrir à la Banque nationale suisse en faveur
de la Banque d'état croate.

Le solde est mis aü fur et à mesure en devises libres à la disposition de
la Banque d'état croate

Art. 4. 1. Il est entendu au sens du présent accord :

a) qu'une marchandise d'origine suisse est une marchandise qui a été
fabriquée en Suisse ou qui y a été travaillée ou transformée de manière
telle qu'elle peut être considérée, d'après les prescriptions, suisses, comme
une marchapdise d'origine suisse*

b) qu'une marchandise d'origine croate est une marchandise qui a été
fabriquée en Croatie ou qui y a été travaillée ou transformée de manière telle
qu'elle peut être considérée d'après les prescriptions croates comme une
marchandise d'origine

'
croate.

2. Les paiements pour des marchandises d'origine .croate importées
en Suisse doivent également être effectués auprès de la Banque nationale
suisse, si les dites marchandises ont été importées par un intermédiaire
domiciUé dans un pays tiers.

Art. 5. 1. Les dispositions du présent accord sont non seulement
appUcables aux échanges commerciaux, conformément à l'article 4 de
l'aecord, mais aussi en particulier aux paiements concernant:

a) des frais accessoires au commerce des marchandises, tels que
commissions, frais de transport;

b) des prestations de services, telles que salaires, honoraires, etc.
c) des obUgations afférentes au domaine de la propriété intellectuelle,

teUes que paiements pour licences, brevets, etc.;
d) des frais de transport en transit en Suisse ou en Croatie.
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2. Les dispositions du présent accord sont en outre applicables aux
paiements effectués par des maisons domiciliées en Suisse à des bénéficiaires
domiciliés cn Croatie, en règlement d'obligations provenant de transports
par voies fluviales, telles que frais de transport sur bateaux fluviaux, frais
dc chargement ct de déchargement et frais d'expédition s'y rapportant.

3. En Croatie, c'est la Banque d'état croate et, en Suisse, l'Office
puisse dc compensation qui décident de l'admissibilité de paiements des

catégories énumérées sous chiffres 1 et 2 du présent article.

Art. 6. Lcs paiements anticipés sont admis en tant qu'ils sont
conformes aux usages commerciaux.

Art. 7. Pour les versements auxquels se réfère l'article 2 du présent
accord, la contre-valeur est déterminée, en Croatie, d'après le cours du
change cn vigueur le jour du versement, en Suisse, en revanche, d'après le
dernier cours officiel connu et communiqué par la Banque d'état croate.

Art. 8 La Banque nationale suisse et la Banque d'état croate
s'informeront réciproquement, chaque jour, des versements reçus conformément
à l'article 2 du présent accord. Les avis de paiement correspondant à
ces versements ont le caractère d'ordres de payer la contre-valeur des
sommes versées aux bénéficiaires y ayant droit.

Art. 9. La Banque d'état croate exécutera sans délai, dès leur réception,
les ordres de paiement qu'elle recevra de la Banque nationale suisse 'en
faveur de créanciers croates. Elle prendra les mesures nécessaires, en
prélevant au besoin des fonds sur ses propres avoirs en francs suisses, afin que
ses ordres de paiement à la Banque nationale suisse puissent également être
exécutés sans délai.

Art. 10. Selon l'arrangement intervenu entre le créancier et le débiteur,
ce dernier est hbéré de sa dette soit par le paiement de son dû auprès de
l'établissement d'émission de son pays, soit par le versement au créancier du
montant intégral de la créance.

B. Obligations tombant sous l'application de i'accord du 10 septembre 1941

Art. 11. Les obligations de débiteurs suisses ou de débiteurs croates,
résultant de transactions approuvées pendant la durée de validité de l'accord
entre la Suisse et la Croatie du 10 septembre 1941 seront liquidées
conformément aux clauses de l'accord précité.

C. Obligations ayant pris naissance jusqu'au jour de l'entrée en vigueur de
i'accord du 10 septembre 1941

Art. 12. Les obligations de débiteurs suisses envers des créanciers
en Croatie et les obligations de débiteurs croates envers des créanciers
en Suisse, résultant du trafic des marchandises ou de prestations analogues
découlant de ce trafic, au sens de l'article 5 du présent accord, seront liquidées

selon les dispositions suivantes, à condition qu'elles aient pris
naissance avant le jour" de l'entrée en vigueur de l'accord du 10 septembre 1941 :

a) Le débiteur domicilié en Suisse verse le montant de sa dette en
francs suisses, à la Banque nationale suisse, au «compte global B » de la
Banque d'état croate; cette dernière en paie la contre-valeur cn «Kuna» à
l'ayant droit croate, à réception de l'ordre de paiement de la Banque
nationale suisse.

b) Le débiteur domicilié en Croatie acquitte sa dette en « Kuna »

auprès de la Banque d'état croate au « compte global B » de la Banque
nationale suisse; cette dernière en verse la contre-valeur en francs suisses
à l'ayant droit suisse.

Art. 13. 1. Le paietnent d'une marchandise importée en Suisse en

provenance du territoire de la Croatie doit aussi être effectué auprès de la
Banque nationale suisse lorsque le créancier qui y a droit est domicilié
en dehors du territoire de l'ancien royaume de Yougoslavie.

2. Les obligations de débiteurs suisses ou de débiteurs croates, provenant
de la livraison de marchandises qui ne sont pas d'origine suisse ou d'origine
croate, sont également soumises aux dispositions de l'article 12 du présent
accord.

3. Les créances résultant de contrats conclus avant le jour de l'entrée
en vigueur de l'accord du 10 septembre 1941 sont soumises aux dispositions
de l'article 12 de cet accord, quelle que soit la date de l'importation de la
marchandise dans l'un ou l'autre pays.

4. Les importations et exportations admises dans des conditions
spéciales, avant l'entrée en vigueur de l'accord du 10 septembre 1941, par les
autorités suisses et les autorités croates peuvent être effectuées à ces conditions

spéciales.

Art. 14. 1. Si l'avoir de la Banque d'état croate au « compte global B »

auprès de la Banque nationale suisse ne suffit pas pour permettre l'exécution
d'ordres de paiement, la Banque nationale suisse peut transférer les
montants nécessaires du « compte marchandises » mentionné à l'article 3,
lettre b, au « compte global B».

2. En revanche, si après le règlement des sommes revenant à des
créanciers suisses visés par les dispositions de l'article 12 du présent
accord, il reste un avoir au « compte global B » de la Banque d'état croate,
cet avoir sera transféré au « compte marchandises », mentionné à l'article 3,
lettre b, du présent accord.

D. Dispositions finales
Art. 15. Les créances provenant de la vente de marchandises d'origine

suisse entreposées, en Croatie (par exemple de marchandises en consignation)

sont soumises, suivant la date à laquelle la vente a eu lieu, aux
dispositions des articles 2, 11 ou 12 du présent accord.

Art. 16. L'Office suisse de compensation et la Banque d'état croate
s'entendront au sujet des modalités d'exécution du présent accord.

III. Dispositions spéciales
Art. 17. Les deux parties contractantes désigneront une commission

mixte, chargée de contrôler l'exécution du présent accord.
Cette commission se réunira sur le désir de l'un des deux gouvernements.

Ses décisions doivent être ratifiées par les deux gouvernements.
Art. 18. Selon le traité d'union douanière conclu le 29 mars 1923 entre

la Confédération suisse et la Principauté de Liechtenstein, le présent accord
sera applicable également au territoire de la Principauté de Liechtenstein.
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Art. 19. Le présent accord se substitue à l'accord du 10 septembre
1941 concernant les échanges commerciaux et le règlement des paiements
entre la Suisse et la Croatie. Sous réserve de ratification par les deux
gouvernements, il entrera en vigueur le jour de sa signature et sortira ses effets

jusqu'au 31 mars 1944.
Si le présent accord n'est pas dénoncé deux mois à l'avance pour

prendre fin la première fois le 31 mars 1944, sa durée de validité sera
automatiquement prolongée de trois mois en trois mois. 86. 13. 4. 43.

Fait à Berne, le 19 mars 1943.

Au nom du Conseil fédéral suisse: Au nom du gouvernement croate:
(signé) Ebrard. (signé) Cabas.

Arrêté dn Conseil fédéral
relatif an service des paiements entre la Suisse et la Croatie

(Du 9 avril 1943)

Le Conseil fédéral suisse arrête:
Article premier. L'arrêté du Conseil fédéral du 22 septembre 1941 relatif

à l'exécution de l'accord conclu le 10 septembre 1941 entre la Sdisse et la
Croatie concernant les échanges commeiciaux et le règlement des paiements
est applicable à l'accord du 19 mars 1943 sur les échanges commerciaux ct
le règlement des paiements helvético-croates.

Art. 2. L'article 1er de l'arrêté susmentionné est abrogé et remplacé

par la disposition suivante:

Art. 1er. Doivent être effeetués auprès de la Banque nationale suisse

les paiements de Suisse en Croatie se rapportant à:

1. des marchandises importées ou à importer en Suisse;
2. des frais accessoires afférents aux échanges de marchandises entre

la Suisse et la Croatie (commissions, frais de transport, etc.);
3. des prestations de services croates (salaires, honoraires, etc.);
4. des engagements relevant du domaine de la propriété intellectuelle

(Ucences, droits de brevet, etc.);
5. des frais de transit en Croatie;
6. des obügations résultant de transports par voie fluviale (frais de

transport de sociétés de navigation fluviale, frais de déchargement et
frais d'expédition qui s'y rattachent).

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 15 avril 1943.

86. 13.4.43.

Verfügung Nr. 3

der Handelsabteilung des Eidgenössischen Volkswirtsehaftsdepartements
über die Ueberwachung der Ein- und Ausfuhr

(Ausfuhrvorbescheide)
(Vom 9. April 1943)

Die Handelsabteilung des Eidgenössischen Volkswirtsehaftsdepartements,
gestützt auf die Verfügung des Eidgenössischen Volkswirtsehaftsdepartements

vom 22. September 1939 über die Ueberwachung der Ein- nnd
Ausfuhr, verfügt:

Art. 1. Die Erteilung einer Ausfuhrbewilligung fiir die im Anhang zu
dieser Verfügung genannten Waren wird davon abhängig: gemacht, dass
der Antragsteller im Besitz eines von der zuständigen Ausfuhrbewilligungsstelle

erteilten Vorbescheides ist.
Der Vorbescheid ist durch Vermittlung der im Annans: zu dieser

Verfügung genannten Kontingentsverwaltungsstelle einzuholen bevor ein
Geschäft rechtsgültig abgeschlossen ist.

Für die im Zeitpunkt des Inkrafttretens dieser Verfügung bereits
abgeschlossenen Geschäfte, wofür ein Vorbescheid noeh nicht eingeholt ist, ist
der Vorbescheid unverzüglich zu beantragen.
* Art. 2. Bei Bestellungen, die innert einer Frist von zwei Monaten ausgeliefert

werden, kann an Stelle des Vorbescheides direkt die Ausfuhrbewilligung

eingeholt werden. Dies hat aber ebenfalls zu geschehen bevor das
Geschäft rechtsgültig abgeschlossen ist.

Art. 3. Mit Bezug auf die Ausfuhr von Kriegsmaterial gelten die
besonderen Bestimmungen der Verordnnng vom 8. Juli 1938 über Herstellung,
Beschaffung und Vertrieb, Einfuhr und Ausfuhr von Kriegsmaterial, des
Bundesratsbesehlusses vom 3. November 1939 betreffend- die Ergänzung
dieser Verordnung und des Bundesratsbesehlusses vom 13. Februar 1940
über Herstellung, Beschaffung und Vertrieb, Einfuhr und Ausfuhr von
Kriegsmaterial sowie deren Ausführungsbestimmungen.

Art. 4. Die mit der Durchführung dieser Verfügung betrauten Stellen
erhalten die erforderlichen Weisungen.

Art. 5. Diese Verfügung tritt am 15. April 1943 in Kraft.

ANHANG
zu der Verfügung Nr. 3 der Handelsabteilung des Eidgenössischen
Volkswirtsehaftsdepartements vom 9. April 1943 über die Ueberwachung der Ein-

und Ausfuhr
In der 3. Kolonne «Kontingentsverwaltungsstelle» bedeutet:

GCI Schweizerische GeseUschaft für Chemische Industrie, Theodor-Kocher¬
gasse '4, Beru;

SEA Sektion für Ein- und Ausfuhr des Eidgenössisehen Volkswirtsehafts¬
departements, Eigerplatz 1, Bern;

SHK Handelskammer Solothurn, Westbahnhofstrasse 1, Solothurn;
VSM Verein Schweizerischer Maschinen-IndustrieUer, General-Wille-Strasse 4,

Zürich.

ZoDtaritnummer Warenbezeichnung Kontlngents-
verwaltungssteile

251 Bausehreinerwaren dieser Nummer SEA
747 Uhrenmacherwerkzeuge ' SEA
753/760 Präzisionswerkzeuge dieser Nummern SEÂ
769 b Schrauben usw. SHK
803/805, 809 Waren aus schmiedbarem Eisenguss usw. dieser

Nummern SEA
809 a1 a8 Kugel- und Rollenlager aus Stahl SEA
879/924 d Maschinen, mechanische Geräte und Fahrzeuge VSM

ausgenommen: belichtete kinematographische
Filme (902 a), Flugzeuge (914 h)

937/956 f Instrumente und Apparate dieser Nummern VSM
971 Pflanzenalkaloide, andere als solehe der Nummer

971 a GCI
974 b organische und anorganische chemisch-pharmazeu¬

tische Präparate dieser Nummer GCI
981 pharmazeutische Präparate, nicht anderweit ge¬

nannt GCI

86. 13. 4. 43.
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Ordonnance n° 3

de la Division du commerce du Département fédéral de l'économie publique
relative à la surveillance des importations et des exportations

(Préavis d'exportation)

(Du 9 avril 1943)

La Division du commerce du Département fédéral de l'économie
publique, vu l'ordonnance du Département fédéral de l'économie publique
du 22 septembre 1939 relative à la surveillance des importations et des
exportations, arrête:

Article premier. L'octroi du permis d'exportation pour les marchandises

énumérées dans l'annexe à la présente ordonnance est subordonné à
la présentation d'un préavis établi par l'autorité habilitée à délivrer le
permis d'exportation.

Avant de conclure définitivement une affaire, l'exportateur devra se

procurer le préavis par l'entremise des « offices de contingentement »

mentionnés dans l'annexe à la présente ordonnance.
Pour les affaires déjà conclues au moment de l'entrée en vigueur de

la présente ordonnance et pour lesquelles aucun préavis n'a encore été
établi, l'exportateur présentera immédiatement une demande de préavis.

Art. 2. Pour les' marchandises livrables dans un délai de deux mois,
l'exportateur pourra se procurer d'emblée le permis d'exportation en lieu
et place du préavis. Cette formalité devra toutefois être remplie avant la
conclusion définitive de l'affaire.

Art. 3. Sont applicables à l'exportation du matériel de guerre les
dispositions spéciales du règlement du 8 juillet 1938 sur la fabrication, l'acquisition,

le commerce et la distribution, l'importation et l'exportation de
matériel de guerre, de l'arrêté du Conseil fédéral du 3 novembre 1939
complétant ce règlement et de l'arrêté du Conseil fédéral du 13 février 1940 sur
la fabrication, l'acquisition, le commerce et la distribution, l'importation
et l'exportation de matériel de guerre, ainsi que les dispositions d'exécution

y relatives.

Art. 4. LavDivision du commerce donnera les instructions nécessaires
aux services chargés de l'exécution de la présente ordonnance.

Art. 5. La présente ordonnance entre en vigueur le 15 avril 1943.

ANNEXE
à l'ordonnance n° 3 de la Division du commerce du Département fédéral
de l'économie publique, du 9 avril 1943, relative à la surveillance des impor¬

tations et des exportations

Les désignations de la 3me colonne («, Office de contingentement »)

signifient :

SSIC Société suisse des industries chimiques, Rue Théodore-Kocher 4,
Berne;

SIE Service des importations et des exportations, Place de l'Eiger 1,

Berne;
CCS Chambre de commerce soleuroise, "Westbahnhofstrasse 1, Soleure;
SSCM Société suisse des constructeurs de machines, Rue Général-Wille 4,

Zurich.
Office

contingentement
SIE
SIE
SIE
CCS
SIE
SIE

SSCM

Nnméros du tarif
251
747
753/760
769 b
803/805, 809
809 a1a8

879/924 d

937/956 f
971
974 b

981

Désignation des marehandises de

Menuiserie du bâtiment de ce numéro
OutUs d'horlogerie
Outils de précision de ces numéros
Vis, etc.
Ouvrages en fonte malléable, etc., de ces numéros
Roulements à billes et à galets en acier
Machines, engins mécaniques et véhicules, à

l'exception des: films impressionnés pour projections
cinématographiques (902 a), aéroplanes (914 h)

Instruments et appareils de ces numéros
Alcaloïdes végétaux, autres que ceux du n° 971 a

Produits chimiques, organiques et inorganiques
pour usage pharmaceutique, de ce numéro

Produits pharmaceutiques non dénommés ailleurs

SSCM
SSIC
SSIC

SSIC

86. 13. 4. 43.

Disposizioni R. 3

della Divisione del commercio del Dipartimento federale dell'economia
pubblica concernenti la sorveglianza su l'Importazione e l'esportazione

(Preavvisi d'esportazione)

(Del 9 aprile 1943)

La Divisione del commercio del Dipartimento federale dell'economia
pubblica, viste le disposizioni del Dipartimento federale dell'economia
pubbUca del 22 settembre 1939 concernenti la sorveglianza su l'importazione

e l'esportazione, dispone:

Art. 1. Il rilascio di un permesso d'esportazione per le merci menzionate
nell'appendice alle presenti disposizioni è subordinato alla condizione che
U richiedente sia in possesso di un preavviso del competente ufficio ri-
lasciante i permessi d'esportazione.

Il preavviso deve essere chiesto, prima che un affare sia definitivamente
conchiuso, per mezzo dell'ufficio di contingentamento indicato
nell'appendice aUe presenti disposizioni.

Per gh affari che, al momento dell'entrata in vigore deUe presenti
disposizioni, erano già stati conchiusi e per i quali non è quindi ancora
stato chiesto U preavviso, quest'ultimo dev'essere domandato senza

ndugio.

Art. 2. Per le ordinazioni la cui fornitura ha luogo entro un termine
di due mesi, invece del preavviso può essere chiesto direttamente U

permesso di esportazione. Questa formalità parimente deve però essere compiuta
prima che l'affare sia stato definitivamente conchiuso.

Art. 3. Per l'esportazione di materiale da guerra, valgono le
disposizioni speciaU del regolamento deU'8 luglio 1938 concernente la fabbricazione,

l'acquisto, la vendita e la distribuzione, l'importazione e l'esportazione

di materiale da guerra, quelle del decreto del Consiglio federale
del 3 novembre 1939 che completa il regolamento deU'8 luglio 1938
concernente la fabbricazione, l'acquisto, la vendita e la distribuzione, l'importazione

e l'esportazione del materiale da guerra, nonché quelle del decreto
del Consiglio federale del 13 febbraio 1940 concernente la fabbricazione,
l'acquisto, la vendita e la distribuzione, l'importazione e l'esportazione
di materiale da guerra, come pure le loro prescrizioni esecutive.

Art. 4. Gli uffici incaricati dell'applicazione delle presenti
disposizioni ricevono le istruzioni necessarie.

Art. 5. Le presenti disposizioni entrano in vigore il 15 aprile 1943.

APPENDICE
alle disposizioni N. 3 della Divisione del commercio del Dipartimento federale
dell'economia pubblica, del 9 aprile 1943, concernenti la sorveglianza sa

l'Importazione e l'esportazione

La designazione della terza colonna («Uffici di contingentamento»)
significano:
SICh Società svizzera delle industrie chimiche, Theodor-Kocher-

gasse 4, Berna;
Servizio IE Servizio importazioni ed esportazioni del Dipartimento

dell'economia pubblica, Eigerplatz 1, Berna;
CCS Camera di commercio in Soletta, Westbahnhofstrasse 1, Soletta;
SCM Società svizzera dei costruttori di macchine, General-Wille-

strasse 4, Zurigo.
Uffieio

Numero dalla tariffa Designazione deiia meree dl contingentamento
251
747
753/760
769 b
803/805, 809

809 a1a3

879/924 d

937/956 f
971

974 b

981

Lavori da falegname edile di questa voce
Utensili da orologiaio
Utensili di precisione di questa voce
Viti, ecc.
Lavori di ghisa di ferro malleabile, ecc., di questa

voce
Cuscinetti a sfere o a rulli, di acciaio
Macchine, attrezzi meccanici e veicoli, escluso :

le pellicole per cinematografia, impressionate
(902 a), velivoli (914 h)

Strumenti ed apparecchi di questa voce
Alcaloidi vegetali, diversi da quelli delia voce

971 a
Prodotti chimici organici e inorganici, per uso

farmaceutico, di questa voce
Prodotti farmaceutici non nominati altrove

nella tariffa generale

Servizio IE
Servizio IE
Servizio IE

CCS
Servizio IE

Servizio IE
SCM

SCM
SICh

SICh

SICh
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Ranportpflicbt der kollektiven Hinsbaltnnqen an die 'Cibaria'
(Mitg.) Die Sciiweizerische Zentralstelle der Lebensmittelimporteure

«Cibaria» hat kürzlich neue Instruktionen an die kollektiven Haushaltungen
betreffend Rapportpflieht an die «Cibaria» erlassen. Interessenten, welche
von dieser neuen Regelung noch keine Kenntnis erhielten, können beim
erwähnten Syndikat. Laupenstrasse 19 in Bern, jede gewünschte Auskunft
erhalten. 86. 13.4.43.

Obligation de rapoort des ménages collectifs à la Cibaria >

(Com.) L'Office central suisse des importateurs de denrées alimentaires
«Cibaria» a publié récemment de nouvelles instructions pour les ménages
collectifs, concernant l'obligation de rapport à la «Cibaria». Les intéressés
qui n'auraient pas eu connaissance de ces nouvelles dispositions- pourront
se renseigner auprès du Svndicat susmentionné, Laupenstrasse 19 à Berne.

1 86. 13.4.43.

Obbligo di rapporto alla « Cibaria da parte delle azienle
domestiche collettive

(Com) L'Ufficio centrale svizzero degli importatori di viveri «Cibaria»
ha emanato ultimamente nuove istruzioni concernenti l'obbligo di rapporto
delle aziende domestiche collettive alla «Cibaria». Le aziende interessate,
non al corrente di queste nuove prescrizioni, possono assumere informazioni
dal sopraddetto sindacato. Laupenstrasse 19, Berna. 86. 13. 4. 43.

annahmen der eldo. Zollverwaltung- - Recettes de l'administration fédérale des donanes

Die Zoileinnahmen betrugen Les recettes des douaues se sont élevées:

im Monat März 1943 en mars 1943 Fr. 14 669 490 64
im Monat März 1942 en mars 1942 13 007 879.57

Mehreinnahmen 1943 Augmentation en 1943 Fr. 1K6I 611.07
t' s

Vom I. Januar bis Ende März Du Ier janvier à fin mars :

im Jahr 1943 en 1943 Fr. 39 097 558 07
im Jahr 1942 en 1942 34 876 469.92

Mehreinnahmen 1943 Augmentation en 1943 Fr. 4 221 08^.18

''s *
86. 13. 4. 43.

Schweizerischer Geldmarkt

OfflzieUer Bankdiskonto und Privatsatj Privatsätze Im Anstand
Pini Ulfa Berlin Amlerdu SewToit

%

V»
V*
V»
1ha
Vu

Lombard-Zinsfnss: Basel, Genf, Zürich 3y14y2% OfflzieUer Lombard-Zinsfosa
der Schweizerischen Nationalbank 2%%. 88. 13. 4. 43.

Primati Pui Ulfa ferlin Amlerdu

% % % % % % %

i2. m. % «& 1%
1%

11. HL 1943 »/« iy*
19. UL 1% 18. IIL 1943 IVsj 2J/s l3/4
26. m 1% 1% l\% 25. HL 1943 IV« iy4
2.TV. \y~ iy* *» 1.1V. 1943 »Is -¦1%
9.IV. 1% iy* »% 8.1V. 1943 1VM 21/, l3A
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Postcheckverkehr Chèques postasi

Beitritte Adhésions

Abtwil (St.Gallen): Speck, Otto, jun., 1X9240. Adliswil: Zentral- und ostschwei-
zerische Kranken- und Unfallkasse, Sektion Adliswil, VIII 12065. Alosen (Zug):
Kapellenverein, VII 9983. Amriswil: Brüschwieler, Schwestern E. und E., VIIIc 2859.

An(lfiriii||cn: Neuer Verband schweizerischer Klein- und Mittelmühlcn, VIHb 327.

Arosa: Verband bündnerischer Zivilstandsbeamter, X 4683. Aubonne: Leibacher, N.,
boulangerie-pâtisserie, II 10378. Auvernier: Caves Donvar SA. (Champagne), IV 1514.

nailon: Arbeiter-Hilfsfonds der AG. Brown, Boveri & Cie., VI 5458. Kosmetische
Produkte « Mia », F. Knibiehler, VI 2416. Balgaeh: Rued, Hermann, Hoch- und Tiefbau,
IX 9249. Basel: Baehmann-Meijcr, Paul, V 16453Ì Baumgartner-Storz, H., Architekt,
V 1886. Buser, Joliann, « Busson »-Armaturen, V 9278. Emter, Jos., Schreinerei
und Sargmagazln, V 15633. Föllmi; Sieglr.Th., Kaufmann, V9651. Gersbacli,
AUred, Kaufmann, V 7633. Hertzog, Max, Malergesehäft, V 14550. Jacot, Helene,
Fräulein, Vertretungen, V 16462. Jagdgcsellschalt Amden, V 16463. Lüscher-
Bächtold, Mei., Frau, Lehrerin, V 16465. Meckes, Willy, Verwaltungen, V 164 15.

Meyer, Rosa, Fräulein, Wäscherei und Glätterei, V 16460. Mösch, Franz, Vertreter,
V9739. MOllcr-Hinnen, Charles, V 16464. Ras-Weidmann, Helene, Frau. V 9778.

Schaub, Anna, Blumenhaus Rivicra-Flor », V 16466. Schaub, Emma, Fräulein,
Partikularin, V 16459. Iteli limona: Wittker, Stelanina, distribuzione latte, XI 1517.
Bern: Attaché militaire près la Légation Royale des Pays-Bas, III 3768. Barbier,
Adolf. III 3520. Baugenossenschaft POV., III 15374. Bigler, Gehrüder, Bümpliz,
III 15341. Brand, Julius, Photovertrieb und Sclireibbureau t Express», III 15180.

Brügger, E.G., Beamter. III 15377. Futteraktion des Fuhrhalterverbandes, III 15379.

Glauser, AUred, UI 15372. Guggisberg, A., Frau Witwe, privat, III 15383. Hilfsaktion
der Nydcgg-Kirchgemcindc Bern Iür die evangelische griechische Gemeinde zu Athen,
III 15351. Misteli, Robert, Krawattenneuheiten ' Modag , Vertretungen, IH 1535L

3. Nationale Kaninchenausstellung, Organisationskomitce, III 15323. Osteropfer
1943 Katholisch-Bern, III 15376. Plüss-Hänggi. Ernst, Spezialhandwerker PTT.,
Bümpliz, III 15384. Räz, Emst, kantonaler Angestellter, III 0Î72. Riesen & Co.,
Fritz, Sparspäne cn gros, III 15353. Rutseh, Willy, privat III 6627. Scliweizerischer
Verband der Versicherungsinspektoren und -agqntcn, III 15378. Sennhauser, Albert,
fussorthopädische Werkstätte, III 15368. Stipendienfonds für Kurärzte, III 15382.

Ziegenzuchtgenossenschaft Bern-Mlttelland, III 15371. Diel: Aargauer-Verein Biel
und Umgebung, Biel, IVa 3692. Bezzola, Cd., gypserie, peinture, IVa 4443. Bieri-
Leu, W., IVa 4442. Entrepôts du comité international de la Croix-Rouge, IVa 283.

Gugelmann & Flatz, IVa 3914. Leuthold, Marguerite, lingerie, IVa 4438.

Louviot, Georges, représentant, IVa 4213. Müller, J., peinture au pistolet, IVa 3983.
Ruetz, J., eidg. dipi. Zahnarzt, Vertrieb der R.-Zahnwurze!stifte, IVa 4437.

Sodété Immobilière La Champagne SA., IVa 3871. Tonhalle AG., IVa 4439.

Weyeneth, Fritz, Vertreter, IVa 3323. Birrhard: Wüst-Baumann, A., Landesprodukte.
VI 3005. Blankenburg: Schulkreisgemeinde Betelried, Iii 15375. Boudry: Chahloz. A
cycles, IV 3347. Brunnen: Jahrgängerverein 1896'1900 Brunnen-Ingenbohl, VII 9976.
Bueiiberu: XI. Schalfhauscr kantonaler Kunstturnerlag, Villa 2587. Muchs (St.Gallen):
Schweizerische Krankenkasse «Helvetia», Sektion. 1X9223. Bühler (Appenzell!:
Gohanith AG., IX 9212. Bulle: Schuler, René, fabrique de meubles et de chaises,
IIa 2572. Büren an der Aare: Ziegelei Büren an der Aare, AG., IVa 3362. Cadenazzo:
Grossi, Arrigo, segheria, carpenteria, auto-trasporti. XI 3130. CnMione: Barelli, Giaeomo,
funzionario SFF., XI 1641. Cavergno: Tonini. Fermo, negoziante. XI 2250. La Chaux-
de-Fonds: Sartori, Jacques, marchand-tailleur. IVb 2157. Chur: B.nnherger-Gantenbein,
Anne, Frau, X 4727. Corgénionl: Emaillerie Corgémont SA., Abteilung < Burcp »,

IVa 393. Bagmerscllcn: Kronenberg & Limacher, Toriwerk, VII 7524. Ehlkon:
Furrer, Hs., Uhrmacher, VII 3486. Ebnat-Kappel: Lieberherr. Eugen, F.rliolungs-
und Altersheim, IX 3704. Eschenbach (Luzern): Grnstrocknungsgeiiossenschalt Eschenbach

und Umgebung, VII 6083. Eseholzmatt: Kaiiiticlienzüc'iterverein, VII 1691.

Est:ivayer-Ic-I,ne: Pillonel, Alfred, avoeat, IIa 2500. Evilard: Schweizerischer
Eisenbahnerverhand. Sektion secländische Drahtseilbahnen. VPD.. IVa 4440. Faido:
Pervangher, Augusto e Giulio, XI 2381. Feldhacli: Schwarzenbach * Cie.. I.ack- und
Farhenlahrik. chemische Produkte, VIII 32052. Flawil: Scherrer, Emst, Möbelhandlung,
IX 8494. Fonlenals: Caisse eommunale, IVa 3866. Frauenfeld: Appell Schulzeitung
der thurganischen 'Kantonsschule, VIIIc 2857. KtieuHühler. F..' Direktor, ¦ Humnielstrasse

5, VIIIc 2860. Frégiécourt: Recette eommunale Pleujouse. IVa 4436. Frihourg:
Belgische christliche Missionskirchc, Eglise chrétienne missionnaire belge. O. Zliidcl.
pasteur, IIa 2560. Contemporains dc 1896, Ila 2567. Immeuble < La Prairie »,

Albert Gremaud, lia 2570. Wyser, Albert, office de coinntahilitès, lia 2580. finis-,
Alpsteinkluh Reisckasse », IX 9241. Genève: Aide fraternelle aux rélugiés français cn
Suisse, I 8658. Böhler, Armin, coilleur, I 8669. Dussaud. François, I 8072. Esqui-
pot classe 38, gardes-frontière, I 8306. Jost, Jean, atelier de mécanique, Caroube,
I 8664. Lavanehy, Alîred, médecin, I 8667. Ludesclier. Christian. I 8668. Médecine
et Hygiène, I 8677. Papazlan. K., établissement Sanstort ». I 8678. Parisia SA.,
parfumerie en gros, 1.8665. Porchet, Charles. I 8674. Potdevin, A., champignonnière

genevoise, I 5744. Schwalbé, E., agent général du < Klinol », I 8673. Scinoli.
Maurlee, I 8676. Stierli, Paul, « Galbas », I 5723. Les GcneveK- Recette communale.
IVa 4329. Giubiaseo: Mossi & Co., Teodoro, legnami. XI 3078. Goldach: Leutwyler,
Otto, Angestellter, IX 3448. Grandvanx: Grûss, Eugène, propriétaire. II 5223. Parisod
& fils, Ernest, propriétaires-vignerons, II 8009. Porta. Samuel, viticulteur. II 7061.
Grenchen: Krehs, Hans, Spenglerei und Installationen, Va 109. Foto Wcissbrodt.
Centralhof, Va 678. Zaugg & Schneider, Schreinerei, Glaserei, Va 2394. Ileerhrugg:
Dietrich, Otto, Dr. med. dent., 1X9194. neiden: Realschulgut, 1X9132. Höfen bei
Thun: Baur & Sohn, Hans, Hoch- und Tiefbau, III 9347. Kaiserangst: Krankenpflcge-
verem mit Kindergarten, V 15700. Kölliken: Suter, Otto, Baugeschäft. VI 3265.
Kriens: Scflüssler, Siegfried, Bäckerei, Konditorei, VII 2245. Zimmermann. Emil,
Photokunst, VII 163. Küsnacht (Zürich): Hüssy-Liner & Co., VIII 32024. Langnau
(Emmental): Walter, Paul, Garage Ufisbrücke, Iii 4359. Lansanne: Association amicale
des fonctionnaires et employés des Tramways lausannois, II 10375. Bernard, A.A.,
docteur, II 10373. Cinquantenaire de l'Espoir, II 390. Dudan, René, agent général
de «Revue Ciné-Suisse », II 7781. Fédération suisse des inspecteurs et agents d'assu--
ranees, seetion vaudoise, II 10381. Gsehwind, CF., II 10354. Hähni, Ernest-
Alfred, représentant, II 7231. Jaton, Marcel, architecte, II 8210. Maillardet, Andre,.
ing. fortlf., II 10380. Ottino, René, gypserie-peinture. II 5421. Rapin, Jean, ing. agr.,
II 8599. Trolliet, Pierre, doeteur en droit, avoeat, II 6933. Lentigny: Caisse-maladie

et accidents chrétienne-sociale suisse, seetion de Lentigny, IIa 2568. Llyerz: Lanz,
Alb., Holzhandel, IVV3013. Le Lotie: Vélo-Club « Edelweiss », IVb 2295. Liilryj
Rickli, B., établissement horticole, II 10376. Luzern: Brun, Salome, Couture, VII 9985.

von Gonzenbach-Peroni, Friedrich, Ingenieur, VII 8990. Müller-Andler, H., Frau,
VII 3703. Popp, GottL, Zolldeklarant, VII 9975. Lyss: Möri, Flora, Fräulein
III 15381. Magadino: Giugni, Albino, rappresentante, XI 3434. Maienfeld: Emmenegger,

Pfr., Heilkräutcrversandstclle, Zcntralapotheke Altstätten, IX 9231. Mallerayl
Charpilloz, Léon, SA., uvres sociales, IVa 3870. Mallers: Albisser, Rob.,
Landesprodukte, VII 9986. Mellen: Flüchtlingsfürsorge der Gemeinde Meilen, VIII 29793.
Mettmenstetten! Bernard, Hans, Haushâltungsàrtikel, VIII 32061. Miltelhüuscrn»
Bovisi & Sohn, Alfred, Baugeschäft, III 15363. .Monti della Trinila: Brüchsel, Karl,
XI 3432. Môtier (Vully): Restauration de l'Eglise, IIa 2569. Vacheron, Ernest,
propriétaire, Mur, lia 2571. Moutier: Montavon-Faivre, Ruth, déeolletages. IVa 4 111.
Muhen: Lüscher, Hans, Meehaniker, VI 4328. Mutlenz: Tschmni-Bcnner, Hans,
Schriftsetzer, V 10323. Widmer-Danzeisen, Walter, V 16161. Nälels: Heuss, Eugen,
Kaufmann, VIII 32068. Neuchâlel: Cinéma Studio », IV 3342. Collette, Mathilde,
M"», pension dc jeunes filles, IV 3318. Nidau: Paul Egli Rad (Neue Zesar- AG.),
IVa 3S53. Metallbedarf AG., Décolletage und Schraubenfabrik, IVa 2864. Xyon.
Union instrumentale, fanfare municipale, I 4431. Ollcn: Lederer-I'rani, L., » Vulcano »-

Vclopncns, Vb 1297. Utzinger, E., Geiieralagentur, Vb 1830. Orselina: Albergo-
Pensione Monte Fiorito », XI 135 I. Ossingen: Hintermann, Emil, Lehrer. Vlllb 3403.
Osterniundigen: Schweizer Freiwirtschaftsbund, Ortsgruppe Ostermundigen, III 15369.
Plasselb: Holzverwaltung Plasselbschlund AG., IIa 2518. Pont-la-Ville:- Percepteur
d'impôts, IIa 2544. Porrentruy: Comptabilité < Automatic », à l'usage du commerce
et de l'artisanat, Jean Chapuis, expert-comptahle, IVa 182. RadelDugen bei Aarberg:
Bart, Werner, Mechanische Schmiede und Installationen, III 6718. Bapperswil (Berti):
Schori, Fritz, Baumwärter und Gärtner, Wierezwil. III 5169. Riehen: Blum-Kunz, It.,
Frau, V 4772. Rouioos: Köhlerverband Amt Entlebuch, VII 3375. Borscliaeh: van
den Broek, Blunienhaus, IX 9243. Rothenburg: Schnydcr-Frey, Emil. Tuch- und
Massgeschäft, VII 7409. Rothrist: Friedli, A., Sattler und Tapezierer. Vh2128.
St.Gallen: Baerlocher, Ernst R., IX 9246. Dörig, Jakob. Möbelwerkstätte, Brüggen,
IX 9234. « Gallus »-Füllhalter- Spezialgesehält, Inhaber W. Lengweiler, IX 9200.

Haeny-Häehler, Robert, 1X 9242. Komitee für Jahrmarktpropagicrung. IX369I,
'Leutenegger, C, Büchcrexperte, 1X9209. Meier, Albert, 1X 1683. Messmer,

Hans, 1X 4883. Perrin, Réginald, vins, Colombier, 1X 7794. St.Gallisch-kantonV'T
Mctzgermcisterverband, Abteilung Vieil und Fleisch, IX 9224. Spinas, Robert,
Vertreter, 1X 9245. Tobler, Walter, Malerei, 1X5691. Saraslagern: Bless, H., Fr.nl,
Textilneuheiten, VIII 32077. Saxeten: Gemeindekasse, III 3114. Sclialfliausen: Bertsch.
Martin, Vertreter der Firma Henkel & Cie. AG. Basel, Villa 2588. Keller, Henri,
pasteur, VHIa 2565. Scbenker Sc Cie. AG., Fronwagplatz 3, Villa 2480. Scliluns:
Gemeindekasse, Cassa comunala, X 2291. Schottland: Weidenmann, Hans l\. Student,
VI 5298. .Sehüpfheim: Wicki. Jakoh, Mühle, VII 7312. Solothurn: Stocker-Garraux. P.,
Va 125. Speielier: Altberr, Emil, Stickerei, IX 9247. Stans: Nidwaldner Volkspartei,
VII 9980. Wohnbaugenossensehaft «Brisen», VII 7000. Stein (Aargau):
Buchdruckerei Fr. Stratz, Inhaber Gebr. Moser, VI 5119. Thalwil: Rothcnhäusler, Kurt,
Kaufmann, VIII 32043. Thun: Gubler, Hermann, Dr., Chemiker, II I 6199. Pfarramt

Thun Kreis 4, Strättligen, III 15331. Tramelan: Geiser, Ch.A., fabrication d'articles
en boLs, La Tanne, IVa 2954. Twann: Steinegger. Ludwig, Weinhau, IVa 3851. Urdorf:
Oswald, Heinrich, Malerwerkstätte. VIII 32082. L'rnüseli: Ersparniskasse Urnäsch,
1X9248. Uster: Stamm, Albert, Mechanische Huf- und Wagenschniicde. Niederuster,
VIII 32045. Vallamand: Schneiter. frères, propriétaires-viticulteurs, II 9856. Vieques:
Wieland, Alfred, garde-vergers, IVa 4435. Wädenswil: « Konkordia » Kranken- und
L'nlallkasse des katholischen Volksvcreins, Sektion Wädenswil, VIII 32042. Wet-
Ungen: Wey & Lenzlinger, Drechslerei. VI 4641. Aargauisch-kantonales Einzel-
und Sektionswettumcn, VI 1848. Wil (St.Gallen): Chemische Fabrik « Aupola », Gehr.
E. und J. Buomberger. 1X9217. Wila: Sehweizerisehe Krankenkasse »Helvetia»,
Sektion Will. Vlllb 1897. Winlerlhur: Auer, Karl, Rechenmaschinen. VIHh 3401.

Ilauser, Paul. Kauîmann. Vlllb 2613. Jäggli-Meyle & Co.. E.. Verlag der Ratio-
nieruiigspreislisten, Vlllb 232. Pfändler, Willy. Dr. med. dent.. Zahnarzt, Vlllb K?l.
Wolfhaldcn: Schmid. Willy, Schuhwaren und Reparaturen, IX 9237. Wflreolos: Früh-
Aerni. E.A.. Vertretungen. VI 4804. Zollikon: Schindler. C, Fräulein, VIII 32071.
Zflrleh: Allger-Rutschmann, Johann, VIII 9251. Attinger, Karl, kaulmännischer
Angestellter. VIII 13210. Barbatti, Giaeomo. Architekt, VII 9215. Benz, Arnold,
Dr.. Rechtsanwalt, VIII 32050. Bibel-Verlag Zürich (Verein), VIII 32011. Böhm,
Othmar. Logos »-Verlag. VIII 10375. Bollinger, Karl. Automatische Waagen und
Schneidemaschinen, VIII 32066. Braunschweig, Marcel, Chemische Produkte,
VIII 32058. Büchi. Fritz, Hausverwaltung, VIII 31996. Eckardt, Irma, « Icka »-

Produkte, VIII 32035. Eichenberger, Albert, Patent- und Konstruktionsburcau,
Fabrikvertrctungcn. VIII 32063. Frei-Ncf. Werner, Werkzeuge, VIII 32033.
Furrer, Adoll. Blumenhaus Weinberg, VIII 32034. Genossenschaft Faro, VIII 32040.

Giger, Marie, Fräulein. VIII 32079. Groh. Eugen, Direktor, VIII 32030. Haas-
Senn. Leopold H., V.III 32032. Hanselmann-Rüegg, Robert, VIII 32000. Honegger,
Josephine, Frau. Chemische Produkte, VIII 32081. Isler, Reinhard, Dr., VIII 3880.

Järmann, Alfred, Kauîmann, VIII 32057. Kleswerke Hermann Rathgeb AG.,
VIII 4215. Kirchgraber, Richard, Dr. phil., VIII 32044. Kistler & Baumann,
manufacture de cravates, VIII 32048. Kohler, Fritz, Vertreter, VIII 32049.
Kölliker, Josel, « Primus »-Fahrzeuge, VIII 32029. Leutenegger, Werner Friedrich,
Sekretär. VIII 32021. Literarischer Klub Zürich, VIII 32074. Meier, Emil,
Vertretungen, Lagerstrasse 83, VIII 32055. Merz, Josef, Salon de conture, VIII 32023. -

Moser, Ilans, Technisches Zeichnungsbureau, VIII 32027. Moser, Leo, Velq^
bestandteile en gros, VIII 32020. Ramp, Walter, Verwaltung, VIII 32038. Rapoldv
Anton. Hausverwaltung, VIII 6192. Ribi, Hans (Erbengemeinschaft), VIII 3205471

Ricdel-Wismcr, M., Frau, VIII 32039. Ruegg-Wild, Walter, VIII 32065. -A
Schaenpi & Barrier, Verwaltungen II, VIII 31985. Schirmann, Grete, Kaviar und]
Konserven, VIII 6235. Schnewlin, Henri (Konto Hausverwaltung), VIII 32053. 3Schröter, H.. Frau, « Bally-Apparatevertrieb », VIII 32031. Setz-Traxel, Gottfried,"
Textilien, Wäsche. Aussteuern, VIII 32046. Unteroffiziersverein Zürieh, Sehiess^
Sektion Gewehr, VIII 9310. Velo-Sportklub Zürieh, VIII 32062. Voegtle, Ernst Flfl
Konto Hadlaubstrasse 14, VIII 5259. Zenger, Melchior, Liegenschaftenverwalter,!
Vili I36I6. Znrzaeh: Konsumverein Zurzach und Umgebung, VI 4566. Vaduz»
« Minerva », Anstalt für Import, Export und Finanzierung,' IX 5619. {

Redaktion: Handelsabteilung des Eidg. Volkswirtsehaftsdepartements in Bern

Gornergratbahn-Gesellschaft

Einladung zur ordentlichen Generalversammlung der Aktionäre

auf Samstag, 8. Mai 1943, vormittags 11 K Uhr, in das Bürgerhaus in Bern

TRAKTANDEN: : -
1. Abnahme des Geschäftsberichtes, der Rechnungeü und Bilanz dèa

Jahres 1942; 'Décharge-Erteilung an die Gesellschaftsbehörden
sowie Beschlussfassung über die Verwendung des Jahresergebnisses.

2; Statutarische Wahlen.
Die Zutrittskarten können vom 19. April bis 5. Mai 1943 gegen Austvoi»

des Aktienbesitzes erhoben werden in
Basel: bei der Basler Handelsbank;
Bern: bei der Schweizerischen Bankgesellschaft;
Lausanne: bei der Schweizerischen Bankgesellschaft;
Winterthur: bei der Schweizeriseben BankgeseUschaft, und
Zürich: bei der Schweizerischen Bankgesellschaft.

Bei unserer Betriebsdirektion in Brig Uegen der Geschäftsbericht, die
Reohnungen und Bilanz pro 1942 sowie der Bericht der KontroUsteUe ab
87. April 1943 zur Einsichtnahme durch die Aktionäre auf. 228

Der Verwaitungsrat.

Hotelgesellschaft Zermatt AB., Zermatt

Einladung zur ordentlichen Generalversammlung der Aktionäre

auf Dienstag, 27. April 1943, um 14 Uhr, im Bureau der Gesellschaft in Brig

TRAKTANDEN: V
1. Abnahme des Geschäftsberichtes und der Jahresrechnung.
2. Abnahme des Berichtes der Kontrollstelle.
3. Décharge-Erteilung an die verantwortlichen Organe.
4. Beschlussfassung über den Verkauf von Magazinen.
5. Wahl der KontroUsteUe.

Bilanz und Gewinn- und Verlustrechnung sowie der Bericht der Kon*
trollstelle sind vom 17. April 1943 an bei der Schweizerischen Spar- und
Kreditbank in Brig zur Einsichtnahme aufgelegt. Eintrittskarten zur
Generalversammlung können gegen Ausweis über den Aktienbesitz vom *17. bis
24. April 1943 beim Schweizerischen Bankverein in Lausanne und bei def
Schweizerischen Spar- und Kreditbank in Brig bezogen werden. S 17.

Brig, den 10. April 1943. Namens des Verwaltungsrates,
der Präsident: H. Zimmermann, /
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AG. für Pelzindustrie, Glarus

Einladung
zur

ordentlichen Generalversammlung der Aktionare
aul Dienstag, den 27. April 1943, nachmittags 15 Uhr 30, im DomizU der

GeseUschaït («Insel», Giarus)

TRAKTANDEN:
1. Vorlage des Geschäftsberichtes, der Gewinn- und Verlustrechnung,

der Bilanz pro 1942 und des Berichtes der KontroUsteUe.
2. Entlastung der Gesellschaftsorgane.
3. Beschlussfassung über die Verwendung des Jahresergebnisses.

Die Gewinn- und Verlustrechnung, die BUanz und der Revisorenbericht
Uegen von heute an im Bureau der GeseUschaft zur Einsicht der Aktionäre

auf.
Die Aktionäre, welche an der Generalversammlung teilnehmen oder sich

vertreten lassen woUen, können daselbst Zutrittskarten gegen Hinterlegung
der Aktien oder eines genügenden Hinterlegungsscheines beziehen. Für
Aktionäre mit Namenaktien wird auf das Aktienbuch abgestellt Gl 12

Die Verwaltun

Drahtseilbahn
Marzi Ii -Stadt Bern

iL-

von
Die heutige Generalversammlung hat für das Jahr 1942 eine Dividende

Fr. 4L- netto
festgesetzt, die gegen Einlieferung des Coupons Nr. U bel der Schweizerischen

Volksbank in Bern eingelöst werden kann. 227

Bern, den lO.April 1943. Der Verwaltungsrat,

RYFF «fc Co. AO., Bern
DÊwidenden-Zahlunë

In der heutigen Generalversammlung der Aktionäre wurde die Dividende
für das Geschäftsjahr 1941/42 auf 5,618% festgesetzt.

Die Zahlung erfolgt vom 12. AprU 1943 an gegen Coupon Nr. 2 der
Prioritätsaktien mit Fr. 11.24 per Aktie, abzügUch 6% eidgenössischer
Couponsteuer und 5% Wehrsteuer, also mit

Fr. 10. netto,
sowie gegen Coupon Nr. 15 der Stammaktien mit Fr. 14. 05 per Aktie,
abzügUch 6% eidgenössischer Couponsteuer und 5% Wehrsteuer, also mit

Fr. 12.50 netto,
»ei der Kantonalbank von Bern in Bern sowie an unserer Kasse, Sandrain-
.itrasse 3, Bern. 229

Bern, den lO.April 1943.
Die Direktion.

Annonceuxegie und verantwortlich fui den Inseratenteil: Pablleitas AQi'.^lìégfftì

Er hät haß' e

VIS0CLASS£7T£
Print-HlttH»|l«tTtjb)t
mit tO Marrtn

Fr. 28.75 + WUS

Fir KuKkult, DekMMOt*

Privat. Verrina
Militar oiw.

farti»*' PrttjiM irrer

Rilegg-Naegeti
B.hnho(Uii22-20rich-'M.phon»70ft

Mustermesse Halle I, Stand 95

Oeffentliches Inventar
mit Recnnungsrul

Ueber das Vermögen des am 17. Februar 1943
verstorbenen

Heinrich Bertschinger-Baar,
geboren 1867, von WALLISELLEN, unbeschränkt
haltender Teilhaber der Kommanditgesellschaft Gehrüder
Bertschinger & Co., in Wallisellen (Handel in gebrauchten
Maschinen, Alteisen u'nd Metallen), wohnhaft gewesen an
der Güterstrasse 1, in Wallisellen, ist vom Einzelriehter
in niebtstreitigen Rechtssachen des Bezirksgerichtes
Bülach durch Verfügung vom 9. März 1943 die Aufnahme
des öffentlichen Inventars angeordnet worden.

Es werden daber sowohl die Gläubiger, mit Einschluss
der Bürgschaftsgläubiger, als auch die Schuldner des
Erblassers aufgefordert, ihre Forderungen und Schulden
bis zum 19. April 1943 beim Notariat Bassersdorf
anzumelden.

Die Gläubiger werden auf die in Artikel 590 ZGB.
genannten Folgen der Nichtanmeldung aufmerksam
gemacht. Im übrigen wird auf die Fablikation im
t Amtsblatt des Kantons Zürich» vom 16. März 1943
verwiesen. Z 125

Bassersdorf, den 12. März 1943.

Notariat Bassersdorf;
E. Müller, Notar.

Verlangen Sie beim Schweizerischen Handels»
amtsblatt das Verzeichnis der Veröffentlichnngen
der Eidgenössischen Preisbildungskommission

Handels- a flec&fs-AaskQnfte

Renseion. cammerc. h forum.
BäSßl *

Comptoir TU. Eckel AG.,

gegr. 1858. Filialen: Bern,
/ Genf, Lugano, Luzern,

Zürich.
Bellinzona: Aaxiliora:

Dr. S. Zelt, Advokat und
Notar. Tel. 6 63.

Chnr 'Juan &¦ Cie., Ink. u. Inf.

dita.
Lnzern : A.Ammann, Sachw.,

Hirschmattstr. 26, Tel. 2 71 07.

Occasionen von BQro-Mobüiar

schreiben Sie vorteilhaft
Im Schweiz. Uandeisamtsblatt

aus, da Sie mit diesem

Organ direkt an die
Geschäftswelt gelangen.

Schurzm.rKa

ta

30 und 35 g pro ma

weiss, gelb, rosa, blau
und grün, in schönen

Qualitäten. 102-1

P. Gimmi & Co.
Z.Papyrus", StGalien

6 E BR. SCHÜTTLER
TEL.44150 NÄF EtS

The Majestic Palace Hôtel» à Nice
Le "conseU d'administration de cette société, dont le siège est à' Vevey,

convoque Messieurs les actionnaires en

assemblée générale ordinaire
pour le samedi 1«* mai 1943, à l'Hôtel de ville de Verey.

Ordre dn jonr statutaire:
Approbation de diverses opérations de cessions.

Les cartes d'admission seront délivrées jusqu'au 28 avril 1943, sur présentation

des titres ou de certificats en tenant lieu, par l'étude des notaires Monod
et Delafontaine, à Vevey, où le bilan, le compte de profits et pertes, le
rapport de gestion et le rapport des contrôleurs sont déposés à la disposition
des actionnaires.

Braunwaldbahn-Gesellschaft

linthal

Konversion ner 47,%-Anielhe von 1933,
fällig 1. Oktober 1943.

Den Inhabern von Obligationen rubrizierter Anleihe whd ab 14. AprU
bis 23. April 1943 die Konversion in eine neue

33/4°/o-Anleihe aul 10 Jahre
ZU pari + 0,60% eidgenössischen Obligationenstempels offeriert.

Die Konversionsstelle:

Glarner Kantonalbank in eiarus
nimmt für uns Anmeldungen, in Begleit der Titel, ohne Coupon per
1. Oktober 1943, innert der anberaumten Frist, entgegen. Gill

Barzeiehnung findet keine statt.

Konverrionsanmeldeformulare sind bei dor Glarner Kantonalbank
beziehbare Daselbst liegt auch der Emissionsprospekt zur Einsichtnahme auf.

Braunwald/Linthal, den 12. April 1943.

Der Verwaltungsrat.
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